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P j R E F A C E .  

9 

THE primary object of this little work, is to 
aid the Indians in learning to read. It  is also 
designed to aid them in learning English. 
Xence every Indian word is translated. They 

/-  - _  _ 

are not iqzterlined, but placed opposite, in a 
separate column, so as to render everything as 
distinct as possible. 

It is believed, too, that many of the white 
people will be glad to avail themselves of the 
facility thus afforded for becoming acquainted 
in some measure with that truly wonderful lan- 
guage, native Nova .&tian. As this language 
contains no sounds that the English vocal organs 
are not accustomed to, and as by thedarrange- 
ment adopted the pronunciation and the mean- 
ing of every Indian word Inserted in the book, 
can be learned with very little trouble, it is 
presumed that an important object will be in 
this respect gained. The writer is happy to 
know that many of the Micmac Indians have - 
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iv. PREFACE. 
0 

during the #last fifteen years learned to read, 
A small edition of a " ~ i c m a c  First Reading 
Book" did good service ; but it has for some 
t ime been exhausted. A determination to learn 
to read has been aroused an5ong the Indians 
everywhere. It should be fostered by every 
legitimate means. Such a book as is here pre- 
sented to the public cannot but be beneficial in 
promoting so desirable an object: A summary 
of the contents is given in the title page. While 
the white children-aye, and older people too- 
are learning to count in Indiam, and also learn- 
ing what the Indians call the animals, &c., &c., 
they will be teaching as well as learning; and 
thus that mutual good-will and confidence which 
the writer is happy to know has been originated 
and fostered between the two race$, during the 
last twenty years, will be increased. 

It is scarcely necessary to add, that in naming 
beasts, birds, fishes, trees, plants, &c., &c., in 
English, pains have been t a k d  to ascertain and 
give as correctly as possible, -tke.poptCtar~name, 
and that alone. Mistakes wili doubtless have 
occurred, but great pains have been . taken to 
avoid them. 



L E S S O N  I :  

.$HE ENGLISH ALPHABET. 

R r,\ S S ,  - 

W w, xx, 

THE MICMAC ALPHABET.. 

E e, E, G $5 H h, I ; , &  J j ,  

u u, ti, w w ,  



 NOTE.--^^ Micmac there are no siZett2 letters, and each letter 
is invariably sounded one way: the consonants c and g being 
always hard; ch as in church : and the rest exactly as in English. 
The vowels are sounded as in the following scale : viz : 

a as in father, , 6 as in not, 

ii as in fate, u as in bugle? 

2 as the second a in abaft, ti as in tub, 

5 as in fat, oo as in fool, move, 

e as in me, 

E as in met, 

i as in pin, 

55 as in good, wood, 
ei as i in pitze, height, 
OW as in  cow, 

o as in note, Boo as ow nearly.* 

When a, a, or e, is doz~bZed--;thus: aa, 88, ee- 
the two letters are to be sounded as one, the 
souud being prolo~zged. I n  the same manner 
the accented vowels, 6 and oo', express simply a 
frolonged o or oo. The usual place for the ac- 
cent in Micmac words, is on the penult. It is 
marked when it falls on any other syllable. A 
prolonged vowel is accented of course. 

* Tk txact sounds of 5 a d  oo are combined into a dzjMiong. 
Tkry form a single syl ldle ; as in coon-&oo, a stone ; kiioo-che, 
I ant cold. 3 



at, 

SP? 
dz, 

ech, 
kii ! 
tii, 

L E S S O N  2 .  

you say 

a clam 

he is here 

he says 

again 

my comrade 
this, there 

a pot 
sit 

not 

and 

ah, aye 

if it were there 

let h i m  be there 
come on ! 
(sign of a question) 



MICMAC. 

moo, 

noo, 

00 t, 

- kat, 
s6k, 

nen, (neen) 
e$' ! 

Pn, 

kel, (keel) 
tan ,  

San' 
Sak, 

p a  
trt, 

niit, 

L ZIP, 
wEn, 
lak, 

) nooch, 
:I x kooch, ',. 

pych, 
kwes, 

8 

ENGLISH. 

not 

0 father 
th i s  

an eel 
s e n d  him away 

I, me 
oh dear ! 
(a familiar term of address ( for wife or husband) 

thou, thee 

who, when 
John 

Jim 

stay, wait 
there 

this 
also 
who, some one - 

very 
my father 
thy father 
let him sit 

0 my son 



toos, 

ENGLISH,. 

0 daughter 
ke looks for it 

wes, a beaver house ; a h a y a c t  
stim, feed him 
nipk 
nZpk 
tas ? 
tLs, 
nan 

nek, 
kek, 

summer 
he is dead 
bow many times? 
so many times 
five, five times 
my house 
thy house : it is sharp 

wek, bis house 
wen, 

wik, 

mamow 
sweet 

'ntoon, my mouth. 

da, as sk: SZ, san Zit 2s Sk: moo 'as na, kat 
na, ak i k  na t5t: moo, sak Zk na *, A ak san ik na 
tb : nm, siim sak ak san : aa, kwes, tEt pleh s d ,  - 

ak tEt plch sali, ak kel tZt pK: noo, wEn Zt-oot? 
kel fi i  Zn oot ? toos, a: kooch It oot : nen nb': 
pal, k& siim sak, siim san : ak siim kooch: kZn, 
too$, niit na: (ni i t  na, that's it.) 



/ L E S S O N  4. 

WZn t G  keel ? 
Nen San, 
Kel Sak, 
ak Elp nooch. - 

. pi tEt, kkel, 
kooch 
pich oot tEt, 
ech tE t  : 
nCpk 2s tii ? 
I%, nrpk 2s. 
WEn st nEpk ? 
San at, ak 
Sak Ht, ak neen. 

TZs St, 
sest Pt, 
kel iin nan, 
Toos, 
San Zt, 
wes 3k ; 
Noo', Sak Zt, 
wen Zk, 
ak m 3 s  : 
kel gn, 
moo wes, 

Who art thou? 
I am John 
you are 'JTm 
and also my father. 
sit you there 
your father 
let him sit there 
let him be there 
is the clam dead ? 
yes, the clam is dead 
who says the clam is dead ? 
John says so, and 
Jim says so, and T.  
How many times does he 

say i t ?  
So many times he says it 
t'hree times he says it 
you say so five t imes 
m y  daughter 
JohG says - 

a beavdr house is there. 
My Father, Jim says 
marrow is there 
and a Aint 
you say 
it is not a beaver 5 case, 



moo mriii, 
moo well; 

- moo az 
moo n?. 
Dirs, 
dEch, 

ech mats, 
aa. 

baase, 

cheenum, 
zhk, 
wigwtim k, 
asoon, 
pawGtk', . 
Ttilimf. 
ZdEk tr'i, 
Pd! 
kechka, 
etEs nadSl, 

it is not a flint 
it is not marrow 
it is not a clam 
it is not that 
if it should be there 
let it be there 
if a flint is there 
let the flint be there 
aye : so be it. . 

L E S S O N  5. 

My friend. 
come in. 
sit down. 
warm yourself. 
a man. 
is here. 
at the wigwam. 
some cloth. 
he wants it. 
tell him. 
it lies there. 
Hold on ! stav ! 

d 

a little. 
I will be there. 
soon. 
Comrade. 
I see you. 
and 



keel nkmeen; 
ak Elp, 
neen nEmeek. 
iikwis', 
ak nEmeek 
ii k toosr, 
NZmeek 'n tow, 
ak nood4k1 
'nkwis, 
NZmeek 
nbrt, 
NoodQk 
cheeniim, 
MogwJ, 
seslp* noodiik, 
Tame ? 
kamiiiik, 
aszk, 
Mae, 
weoos, 
mebet, , 

nebet, 
kebet, 
webet, 
wljktin, 
sesip, 
abe, 
aabe, 
kadoo, 
miidit, 

you see me. - 
and also. 
I .see (him) . < 

y?ur son. 
I see (her) 
yonf girl. 
I see my daughter. 
aud I hear (him). 
m y  son. 
I see her 
a woman. 
I hear him 
a man. 
no, 
a bird I hear. 
where ? 
across, 
on the other side; 
Mary. 
meat, fleshi 
a tooth. 
my tooth. 
thy tooth. 
his- tooth. 
a knife. 
a bird. 
a bow. 
a net. 
but. 
became. 
these. 
which ? 
who, when. 



Tooma, 
wiktiim, 
wikttik, 
16k, 
tElsiim, 
tnsirk, 
t ann l ,  
ttltiHm, - 

nEgiim, 
neloo, 
keloo, 
weloo, 
keele, 
Pol, 
Peal, 
CKtlin, 

Uchkeen, 
'Nsees, 
Niimees, 
'Nkw~jech, 
nagooFsEt, 
dEpkik, 
naagwzk, 
dCpklnoo'sZt, 
astaak, 
astEk, 
chiktEk, 
ZwKpk, 
st iig~', 

Tom. 
I like the taste of it, 
he likes the taste of it, 
very, greatly. 
I cut it so. 
he cuts it so. 
in that direction. 
I chop it so. 
he, she, him, her. 
my food. 
thy food. 
his food. 
it  is thou. 
Paul. 
Peter. 
Catharine. 

E S S O N  6. 

My brother, (youfigm than 11, 
My brother, (old& than 1) 
My sister, (oldet than I). 
My sister, (younger tha# I). 
the stin. 
the night. 
the b y w  
the moon ; a month. 
the sun comes out. 
the sun is out. 
all is still : silence reigns. 
the sea is calm. 
like : so as. 

mi- 
l, 
1'C 



memZb, 
kiimoo, 
miinow, 
oosiik, 
Seboo, 
kElooTlk, 
boose, 
boosin, 
boosit, 

booseekw, 

boos001 teekw, 

Kwediin, 
'ntool, 
ootool, 
Gktool, 
Uliimoorch, 
'n te, 
iikte, 
ooteel, 
kElpilk, 
kElpil t, 
kiilbil, 
siim, 
PsiimGkf, 
siimSdPs', 
moo ZsGm$kr, 
ma siim$k', 
Entoo, 
kweliim, 
kwilk, 

oil, fat (of any Ki7zd). 
a cake of tallow. 
the fat of a bird. 
the fat on the kidneys. 
a river. 
pretty ; good. 
I go away by water. 
you go away by water. 
he goes away by water. 
we all go away by water, (in 

6 one canoe). 
if ; perhaps ; it is so that. 
we all go away by water, (in 

several canoes). 
8 canoe. 

your canoe 
a dog. . Y 

my dog. 
thy dog. 
his dog. - 

I tie him up. 
you tie him up. 
tie him up. 
feed him. 
I feed him. 
I will feed him. . 
I dont feed him. 
I will not feed him. 
I loose it. 
I seek it. 
he seeks it. - 



k wei5nt, 
k wil t Es', 
Bp, Spch, 
koo~dzoo, 
kooridtil', 
m Askwe, 
k5moo1ch, 
dEmik, 

hunt  for it ; seek it. 
I will seek it. 
again. 
a rock ; a stone. 
rocks ; stones. 
birch bark; a birch tree. 
A tree ; wood. I the water is deep. 
my canoe, (or ship), is deep in 

the water. 
wtspZf, my canoe leaks, [lit. I leirk.1 
~vEsy,Zn', your canoe leaks. 
wPspEtf, his canoe leaks. 
w bpzgelk:  the " canoe" leaks. 
moo witspow, my canoe does not leak. 
moo wbpzkw', his canoe does not leak. - 

moo w i . s ~ P g e -  the f i  ship " does not leak a n q k ,  
Enk;tk', he measures it. 
nGt, this, that. 
1 na, that's it ; all right. 
kzooche, I am cold. 
Spse, I am warm. 
shipse, I start suddenly. 
'nikt~m', I yawn. 
kPchkw~ ' ,  I hiccough, (hikzp). 
Skskwe, I sneeze. 
nagam, I cough. 
S ~ . S ~ W Z ,  I yell ; I scream. 
Cc?Ek. it lies there. 
f psaak, a heated [stone]. 
GpsGm, I heat it. 
Gpsiik, he heats it. 



Essiim. 
keek, 
neek, 
week, 
mPs keek, 
mZsU1 kJ, 
mZl kazk, 
kskkzak, 
kAkchEkJ, 
sebIk, 
ii scii5s', 
pHsk, 
tiileaa, 
moo chepal$k', 

h i igZZ ,  
pasck, 
chepzlk', 
mooKn, 
wokwIs, 

b 
apchoo, 

mE1ooichf, 
koolkwes, 
kPsiilkf, 
ootoonf, 
welnoo, 
kelnoo, 
nelnoo, 
melnoo, 
wflneel, 

I :colour it. 
your house ; also, it is sharp, 
my house. 
his house. 
it is big. 
he is big. 
it is hard. 
it is rough. 
it is brittle. 
it is tough (tiif). 
a weazle. 
shoot him. 
although. 
I don't fear him. 
now. 
only. 
I fear him. 
a bear. 
a fox. 
a1 wavs. 
continualiy ; all along, 

( I like his looks ; he seems 
pretty to me ; [lit., l s e e  /tiwi' 

(or /m) t o  be pretty..] 
especially. 
a pig. 
I love him or her. 
his mouth. 
his tongue. 
your to'ngue. 
my tongue. 
a tongue. 
birds' tails. 



wilne. a bird's tail. 
oosoogoone, 
wEl taak, 
w'In taak, 
am8bch1, 
wikpiik, 
wikpiit, 
wikpsj GI, 
Pasiik, 
Escii pk', 
Escii p t', 
Esktibt%lf, 
Eskiim2HgEt, 
Eskembf 

(Esquirneau*] 
PksooZt', 

a beast's tail. 
it is sweet sounding. 
it is ill sounding. - 
certainly. 
I like the  taste of him. 
you like the taste of him. 
he likes the taste of him. 
only, 
I eat him raw: 
you eat  hi^ raw. 
I eat thee raw. 
he eats fish raw. 

An eater of raw fish. 

he tells a lie. 
moo E ~ S O O O W ' ,  I dont lie. 
EksooZ', I do lie. 

L E S S O N  7. 
Uchkeen, nagooszt nEmeet ? 'Nsees, HZ, 

nEmeek : astaak ; astEk : chiktEk, Zwipk', st$$ 
memH1. Neea boo& ; keel boosin : ak PeHl 
boosit : booseekw : booseekw Edii ? mogw2 ; 
boosoolteekw : kEloolk seboo, kadob dEmik. 
Kadoo, pzl! kechka ; 'nte kElpilkl : aa, iikte kiil- 
1 : neen biimiik' Iiikte. 

Apch p d  ! . kechka ; w6kGn tntoo ; wtikiin 
kweliim : keel kwelHn': SZ, neen kwlltEs': ak 
Elp InkwIs kwllk, ak iikwis : coondzoo kwilk, ak 

; maskwe, ak kiimoofch. 

i Seboo dEmik: a iichkeen, 16k dZmik. San 



- - PnkAtk' seboo. WEspZn ? aa, wi.sp2. tniidu 
wEchpr~' : kadoo Peal moo wEspEkw. Coo~ldaoo 
EdEk' : Epsaak. WEn Ppsiik ? neen P D S ~ ~ .  
MogwZr ; kiimoorch Epsiim ; kiimoo'ch sps<m, ak 
Clp Psstirn. Kiimoo'ch PdEk, ak coondiioo, ak 
w6kitn. 'Nsees, amooch' keek n i i t  wbkiin ? 
Uchkeen, arnooch keek na  wtikiin ; 16k keek. 
Kadoo kiimoo'ch mEskeek, ak mElkgZk, ak 
kAkchEk : kadoo oolal kiimoo'ch sebik. 

- 1 ! Gscoos nEmeek, iiscoos chapglk : pIsk 
iiscoos. Gscoos tii nEmeet? mogwii', moo na 
iiscoos : mooin na : mooin &meek : pHsk mooin. 
moo chepalAk' mooin, tGleaa keel chepiilt 6s- 
coos : kadoo nPmeek niigiiz pasiik wokwis : Itadoo 
keel pgsk wokwis: keel chepslt wokwis, ak 
iiscoos: kadoo neen mogwg': neen wPlZmk 
wokwis, ak tiscoos wngrnk, ak mElooich' mooin 
wP1Pmk. wokwis ootoon ~ P l t a a k  : 'nsees, mo- 
WWH' : wokwis ootoon wintaak : koolkwes odtoon 23 

wzltaak. Uchkeen, m o g w ~ '  : 16k win taak. ICadoo 
keel wikpiit, bciipt. 'Nsees, 23, wikpiik', Eslitipk. 
Kadoo rnogwzf ; Eksoo8'. 

, 

L E S S O N  8. 
Boosoolr, Good day. 
welegiskiik, It is a fine day. 

I Baase, ' sit down. 
f 

i atlasme, rest yourself. 

1 WEdiimZin ? are you busy ? 

i 
Mogw~' ,  NO. 

d moo wEdiimiu, I am not busy. 
J 

i 



Kenoodiimooe 
kechka ' 

Glnooeesim k. 
aa, meamGGch, 
Kes kilchEk' keel 
iilnooeesimk ? 
2% meam%ch, 
WElePkf, 
kenoodiimooe 
Egilc h Em kl, 
Kilcht', 
KilchEkw, 
Kilcha'dikw, 
Mogwz, 

Nziookt, 
taaboo, 
seest, 
nZoo, 
nan, 
iisloogom, 
iiIooigtintikr, 
oogiimoolchin, 
pbkoonZdEk. 
'mtiiln, 
'mtiiln chEl nzookt, 
'mtiiln chEl taaboo, 
tSbe&k.k', 
kakiiyhk', 
Tas'iigiil 'msIt? 

teach me 
a little 
Indian talk. - 

yes, certainly. 
can you count 
in  Indian ? 
yes, certainly. 
very well. 
teach m e  
the art of counting. 
count thou. 
you two, count. 
all of you count. 
No. 
some one 
let him count 
these stones. 
coun t-read of i  
one, I. 
t WO, 2. 
three, 3. 
four, 4- 
five, 5 -  
six, 6. 
seven, 7. 
eight, . 8. 
nine, 9. 
ten, I 0. 
eleven, I I. 
twelve, I 2. 
it is enough. 
it is all gone. 
How many in all? 



TiisfGgG1 Ed5, so many. 
MogwH ; rn5 ked~n', No; count on. 
HP, m i  Cgilch~' yes, I count on 
meesokoo unto 
taboolnskaak, 
Cadoo 
tiilooEk 
tabooinskaagtil 
c62indG1, 
ak tiilooEk, 
tabooKnskiiksKjik, 
pGlEsk', sesipk, 
cheeniimook, 
iibijrk, 
mijooajechk, 
kiisni', 
tanik pasiik, 
memZjoolti'jlk, 
TEleQk' ntit ? 
HZ, ttleak ; 
estooHgGl 
iiksedoon 
ak 'nsedoon. 
Ulnooeesimk 
t Eloo~' 
nankiil coondtil, 
nankGl soonGI, 
kadoo nanKjik 
iil badoo's k, 
nanijik . 

pGIZskr. 
Ap kenoodtirnooe 
weisisk, 

twenty. 
bilt 
yau would say 
twenty 
Stones. 
and you would say 
twebty 
pigeons, birds, 
men, 
women, 
children, 
or 
who only (f hoever) 
are alive. 
Is that so ? 
yes, it is so ; 
they differ 
your language 
and my language. 
I n  Indian 
I say 
five stones, 
five cranberries, 
but five 

pigeon s. 
Again teach me 
the beasts, 



ses'lpk, the birds; 
ak cktiig~k, and others 
oowesooniirnoolil'. their names. 

Aii, aa, nel'iimoos. yes, certsinly, my sis ter-in- I law. 
\ 

Kuolkwees, 
m?ilkotk', 

A pig 
he eats i t  

wkkoolkf . 1 prevent him. 
sentimkw, a wild goose. 
Kobet, a beaver. 
mgl komk, 1 q t  him. 
WejZk, a spruce partridge, 

" " I  pules , a pigeon. 
skiim took, also. 
t earn', a moose. 
kloopske, a murre. 
kwemoo, a loon. 
alt, some. 
Edook, like enough: 
chlptoolc, perhaps. 
tEgEnik which of them am 
weisisk ? beasts ? 
sesfpk, birds. 
mooin2kr, bear$. 
W5pskw, a polar bear. 
WGpskook, polar bears 

d kKt poo, an eagle. 
kit poo'k. eagles. 
kitpoo's, an eaglet, 
mzsk'ilk'ik, they two are large. 
m Esk'Ilool tlj'ik, they are aUlarge. 
moo mbkIloo'k, they two are not large, 
moo mEskiloolteekw, they all are not large, 



L E S S O N  g. 
Uchkeen, keel kes kilchEk? CP! kilchP; 

wEgPtl koondiil' kedzan : aa : nzookt, taaboo, 
seest, naoo, nan. Niit Irnslt ? a, niit na, tiibe2k1 : 
kakiiyPkl : pasiik nankiil coondirl wzg'iila : am- 
ooch', tiilditch na tZt. Ak Zlp nankiil sooniil. 
Soon wIktiim : nedzp, wiktiim, ak nelliimoos wik- 
ttik. Koolkwees m%lkotk soon. Mogw~', ne- 
dZp, neen wEtkoolk' : kadoo wejEk mgkotk', ak 
piilPsl ; kadoo neen mZlkomkl wejEk', ak piilb', 
ak koolkwees, ak seniimkw', ak Elp kobet,' ak 
Zlp team, ak t lp kloopske, ak mooin, ak Elp 
w6pskw. 

NedZp', pegwElkik wikpiijik weisisk' ak ses- 
ipkl. Cadoo wokwis' wikpiit ? rnogw2, nediip, 
rnogwZt wikp2k' wokwisii : moo m51kom5k1. 

Cadoo, nedzp', sesipkl Edook' 'rnsit ,wEgPt ? 
, Mogwg': moa lmslt-sesipk? Alt sesipk', alt 

weisisk. TegEnik' sesipk ? TEgEnik ? - wEgEt 
wPgliila EdG-: wejEk, piilb', seniimkwik', kwe- 
moo, kloopske, ak kitpoo. TPgEnikl weisiskl ? 

t 

Team' na, ak mooin, ak koolkwees, ak wokwis, 
t ak kobet, ak w6pskwv. Team mEskillr' weisis, 

ak Elp mooin mEskilk, ak rr.Elooicb' w6pskw. 
m Kadoo wokwis ak kobet mogw2 b~skiloo 'k,  

moo mEskiloolteekw. 

Nedgp, 
boosool. 
atlasme, 

L E S S O N  10. 

Comrade, 
good day. 
rest yourself. 



WPl~in ? are you well ? 
Zii, wElZe, yes, I am well. 
Wi.1Zik kooch ? Is your father well ? 
kechka wCl%iik, he is somewhat well. 
EbitT, he sits (i.e., ke is  at home). 
mz, msrch, still, yet. 
kegoo6kf, at your house. 

Tame wEjeEn ? Whence came you ? where 
are you from ? 

Chebooktook, from Halifax F 

wEjeHT, , I come. 
TZIHk ? How is it ? how goes it ? 
wEIHZk, it is well. 
WEtkiinHSk, the weather is hot, 
keskook, to-day. - 

Tgl'eiik ? What is the news ? 
T5leiikf Zgiinood What is the news ? (what is 

timakiln ? true as tke news ?) 
oolagoo, yesterday. 
PskitpoofkEk, yesterday morning. 
eskitpoo'nook, To-morrow morning. 
n6ktiimooIp, you did leave it. 
sabonook, to-moorrow. 
Tan, When. w 

nGk'tiimiin, do you leave it. 
NGktiim, I leave it. 
n5ktiim5pr, I left it. 
Eskitpoofk, I n  the morning. 
SZtiin, Windsor. 
SZtiinookf, at, in, orfrom Windsor. 
Sgbei, this morning. 
CdEk, i t  lies there. 
Cog002, What ? a thing, something. 



cogoo~zl, 
tkpiitiin, 
?ikpiitllink, 
Moo kzjedoo'n ? 
moo kZjedW, 
kZj ed W ,  
kzjeek, 
moo kzjdk', 
aptoon, 
S'SrnGn, 
- w v  aoorn, 
pEhaadoo, 
wEle4k1, 
KespiinH1, 
~Echkwaadoo, 
WlskogMJ 
nuhsoon, 
kuhsoon, 
wuhsoon, 
kzscook, 
n&medM4, 
wEj e-wzjeet, 
wiijedoon' 
NeWktf, 
nebiitikttiiik, 
wiskok', 
agiimok', 
kiinEkf, 

what things ? things. 
your hand. 
In your hand. 
do>t you know what it is ? 
I don't know what it is. 
-1 know what it is. 
I know who he is. 
I don't know who he is. 
a staff. 
you use it. 
I use it. 
I carry it. 
It is well : all right. 
I am tired. 
I brine: it. 
Hack ish wood. 
my load. 
y&r load. 
his load. , 
it is heavy. 
1 see it. 
[where] from find y a  him. 

find it. 
- 

The -woods. - 
in the woods. 
A black ash. . 
A white ash. I a long --Y - distance off. 
The other side (of a t3ver- 

vaCCg, or plazn, &c.) 
The other side (of a 
or wood, &c.) 

an the other side of a hill. 



k~ikw6kw, 
k~gkw6g66k, 

I k i e ,  
wzjeek, 
Shklk, 
poogwElkilr 
nadZil, 
kak~rnodtijik, 
poogwE1 k', 
EksooEnf , 
ek, 
egaaltich, 
t ti1 plc h', 
pisok', 
kegf 006k 
nigGn$k', 
tan trt, 
ech, 
es, J2 

tZleAk7, 
tan tElooZn: 
kEdoonpeil 
kzdookse, 
ilesmaase, 
nEbei, 
t oogeii7, 
nEmchaase, 
kakiimaase, 
kakiime, 
Z baase, 
Ebe, 

2 

High up. 
the hill top. 
on the hill tqg. 
there, d 

I find him. 
they are there 
many. 
there. 
they stand. 
much. 
you tell what is not true. 
he would be there. 
if you put them there. 
let him be so, (sit so). 
he would have been there. 
your home 
my home. 
where. 
let him be. 
he would be there 
it is true. 
what vou sav. 
I wis6 to gi to sleep 
I am sleepy. 
I lie down,- 
I go to sleep 
I awake. 
I sit up, 
I rise UD. 
Y&in&inding up 
I sit down. 
I am sitting down, 



p I ' t  en Zc h, let us all be sitting down. 
kGrnedaanEch, let us all rise up. 
pedaankh. Iet us a11 sit down. 

L E S S O N  11. 

Boosoolf, ndzp', p'lskwaa, baase, atlasme. 
Wagin ? , w e  Kooch wElZ8k ? kechka 
wElEk noocb, Mach Ebit kegooa? i iP ,  mZcb 
ZbItp' n3giin&kr. 
.Tame wEjfeLFn ? Chebooktook wZjeZf. TBZk ? 

WSliiiik, wZl&. 
NedZpp', wZtkiin5iik keskook : wEjeZn keskook Z 

Mogw~', oolagoo w e w p .  Tan niiktiimb che- 
bookt ? oolagiiti' ZsMtpookEk n6kp'tiimgp. S#iin 
sEbei ' nEiktiim. €ogooZr niit ,GkpGtiink Ed&kr ? 
moo kzjedoo'n ? mogw?? : moo kCjed56' : Zptoon! 
na Keel H*%m&n Hptoon'? rnogwPr : pasiik 
pErnaadoo : aa ; tiiMZch ; wEle2k'. 

'Nsees, 16k kcs'pang! wrskogwsr' wEchkwaa- 
doo : nuhsoon mgskeek ak kZsk66k. NEmedoa. 
Tame Etle-wzjedodn w'lskogw~' ? NebZktSk 
Zdidii ~t lew~jedooi ip~:  kiinZkr karngsk, Ztlew~ijeek 
wlskok' asFagook. PoogwElkik tii mzch Hhkik 
nadiiiil wIskok' kaktimooltijik? poogw8kik 
kakiimooltgik NedZp', obiileEnf, EksooZnp : wis- 
kok moo Otfmoo'k Hi?ikwiigook : Zk kadoo : keel 
egzraltich es. TEletik' tElooEnf ; ak Elp mZch kegv- 
oo6k1 egaal'ich, es. Wtle$kf : ech : tiildzch, 
kedodrse : kkloonpei' : Ltlesmaase, nEbei. 



L E S S O N  t 2 -  

Seboo, 
Psitki, 
sZSsitk, 

pEgesink7, 
Ulbadoo, 
Glbadoos, 
iilbadooch 
iilbadoosees, 
An kKptiim, 
Uliim&h, 
Zbit, 
~bitHs',~ 
zbi%ee?3, 

. m ~ j  ooaj &ch, 
wPchkwaad6k, 
p~skijwii', 

! kEdml&q 
Zbe, 
aabe, 
wo, 
CktGgGl, 
kEkoon k', 
oopiitiin, 
oopiitiink, 
booch kgjoo, 
ladijksoon 
asoon, 
wi5l tzs, 

a river. 
it ~fbuvs out 
it flows every way. 
many. 
things. 
he comes 
a big boy : a bacWoc. 
a boy. + 
a little bov i 
a very s&all boy, 
I look at it. I 
a dog. 
a wornan. 
a girl 
I littie girl. 
a babe. 
he brings it 
a gun. 
I wish to go. 
a bow. 
a net, 
a pat 
other things. 
she holds it, ot he h o b  it 
his or ber hand. 
in his hand. 
a birchen bucket. 
a bucket. 
clotti. 
a wooden dish 

- 
Ih" ---- 
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m --- 
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she screams. 
she screams so. 
she is in play 
he shouts : he holloos. 
He speaks to thee. 
he tells thee. 
he hands it to me. 
your child. 
my child. 
what ails you ? 
what ails kiln ? 
take him. 
carry him home. 
listen to it. 
I hear him. 
I know his voice. 
I tell him. 
look ! behold ! look at it. 
hand it to me. 
hand him to me. 
faanks. 
you do me a favor : (I am 

ac 

obliged). 

L E S S O N  13. 

CogooZr nZmedoonT ? Seboo nerneds ak an- 
kaptiim tan tEt s ~ ~ s ~ t k !  Aa. Niit tEt 81eEn ? =, 
na tEt kEdoole8C Nlgiirnaach, na tZt Elp neen 
kEdooleZf. CogooZT ankZprtiimiin ? PegwElkiil 
kogooiigl : cheeniim pEgeslnkl ak HbIt, ak iilbadoo, 
ak iilbadoos, ak iilbadoosees ; skzmtook ~bltZs: 



ak abitgsees, ak Gltimoolch. Tasijik wEgZt ? 
oogfimoolchin-~sijlk wEgltila. 

Cheeniim piiskowil ~Pchkwadtik : iilbadoos 
pEmaad6k ' kiimoolch ; Abb, wEjooowv Eblt, ak 
aabe ; ak Elp wo Ebit. .. 

AbIt kEkoonkl boochk2joo oopiitiink : wEjoo- 
ow1 IadGksoon Ebitl; ak wEiltEsl nEgGm wEch- 
kwaad6k. 

PZl ! j'iksGtZ3n ! ankapt~n',  ZbIt s ~ s k w b '  : 
cheentim nEdowEtl. TZladEgEt Pbit tElesZ~skdt '  ? 
papit, Pdii, pasiik papit. 

Cheeniim wbkw~msk, tElimsk: '*kiinEjijiin 
kzkoonk ; kiinejtin sooaal; iilmaal kiinejiin : " 
23, nedZp, noodak ; kzjeek, neelmoos na. TEl- 
imkl nejiin choogoon'. KZiin, wGlaalIn. 
PibGnGkiin, 
Sesmogiin, 
SZm100gw5n, 
PiitiiwZ1, 
M til2gEc hr, 
CHsteame, 
AmalZgiin, 
Dspiitzt', 
SabZnf* 
Booktiioo, 
Bookt~we$k', 

t* Bootzwaasik, 
Tiimeegiin, 
PootZleZw3', 
LiitkaarnGn, 
BooktiiwTt1, . 
Book~wichk', 

Bread. 
Sugar. 
Water. 
Tea. 
Milk, 
Molasses. 
Calico. 
A potato. 
Porridge. 
Fire. 
It strikes fire. 
It is burning. - 
A n  axe. 
A Basket. 
An arrow. 
A meteor. 
Riim. 



mcgobaak, wine. 4 

kow6tkoobe, spruce beer. 
dmoogow6kiin, drink. 

L E S S O N  14.  
Oochoo'siin, 
WEjoo'siik, 
WLtttZik, 
okwtitiinook', 
ok*iin, 
Tame wEttiik ? 
okw6Mnook'. 
oochebEnookf, 
Utkiisiinook', 
UpkiidB5siinookp, 
Siinoo-stjktiinook' 

Noo'stik, 
Niioosiik, 
NEstiij jrk 
Ulnoo'k ? 
moolnlm, 
Nesdgfk, 
Ulnooeese, 
Moo tiililnooeesu 
stiigZ' keel, 
NZnkiimtin 

The wind. 
The wind blows. 
It blows from. 
the North quarter. 
The north. 
Which wav is the wind.? 
~ o r t h e r l ~ :  
Easterly. 
Westerly. 
Southerly. 
South westerly. 
It blows cold. 
The weather is cold. 
It is a cold day. 
A squall of wind : a I whirlwind. 
A gentle cool breeze. 
A cold draught ot air. 
do you understand them 
The Indians ? 
not much. 
I understand them. 
I speak Indian 
I don't speak Indian 
like you, 
do you understand 



A Book ? 
I understand by Zookizg I at it. 

NEstiim iilnooeesimk, 
NEstool, 
NSnSk, 
NEnool, 
NEnAt, 
NEnooinf . 
NEstooTn, 
NEst$k, 

NEstooijik, 
Egediim, 

Moo keskedtimoo, 
Mgse-kedEm, 
oola', 
Agiinoodiim, 

I Agiinootk', 
I Tan tEle2kT, 
i Egediimool', 

KediimooltEsl, 
oogoopchiik, 
Keskgjge, b 

Keskgjgin ? 
Jiksii tooe, 

i 

understand 
it. 

understand 
1 can read. 

by lierriltg 

a book, i.e. 

I understand 11zzdinlt talk. 
I understand thee. 
I know him by sight. 
I know thee by sight. . * .  -3 

you know hlm. 
you know me. 
you understand me. 
I understand him. 
I understand myself, i.e. 

what I am saying. 
They understand me. 
I read it. 
I can read it :  I have { read it. 
I can't read it. 
I can't read it. 
this. 
I tell news. 
He, she, or it, tells news. 
what is  true. 
I read it to thee. 
I will read it to thee. 
Soon. 
I am ready. 
Are you ready ? 
Listen to me. 



TElked-Gm, 
TPlkedliimiin ? 
TZlkediim ? 
TElkediim, 
WZlkediim ? 
AZ, WElkedriimiin 
NZmeZj GI, 
M ooi ngl', 
Ulbadoosiil, 
KEkoonkf, - 

Ookw Gs'Zwit, 

AlZj til, 
Nitmool, 
P H S ~ O O ~ ,  
C higiimit', 
ChepHlool', 
Moo chepZlooloo, 
Kookwaalool, 
MEskll, 
Apchgje, . 
-Apchsj.jin, a 

ApchZjit, 
Apchiich'k, 
MElkigii nei', 
Aje-miilgI"ignei, 
moo Enkood5 
Niigoo', 
woolj$kii, 
pEmeEt', 
wiswIgiinEmoot', 

I read it so. 
Ilow do you read it ? 
How do I read i t ?  
I read it so. 
Do I read it well ? 
yes, you read it well. 
H e  sees him. 
A bear. 
A boy. 
H e  holds it in his hand. 
H e  has teeth: he is 

armed with teeth. 
( H e  has claws : he is 
{ armed with claws. 

H e  says to him. 
I see thee. 
I shoot thee. 
H e  growls. 
I fear thee. 
I don't fear thee. 
I seize thee. 
I am big. 
I am little. 
you are little. 
He is little. 
It is little. 
I am strong. 
I am stronger. 
than ; not like. 
Now then. 
slowly. 
he walks. 
he is conquered. 



wzledaaslt, 
MPlcomool', 
AnkwZse, 
KZi ! 
C hoogoo'y 5, 
WEchkooeEt', 
PiiskZj til, 
Ng baaj ill, 
EbEdGksit, 
SiktEshk', 
MEsktiniidEsKnkI, 
WiswigiinEmimk', 
TPladEg~', 
TEladEgh, ' C  

Moo tEladEgowf, 
Moo ti51adggow tin, 
Uktimoochiim, 
TSladEgEtr, 
TEladEgEkl, 
TPlamoo'k. 
TElebooktZwePkI, 
Booktaoo, 
Tokoo, 
NEpk, 
Ngp, 
NEbiin, 
NEbei, - 
Tooge2, 
nEboordijik, 
E m  togw6lsit, 

KbpeadooksPt, 

Egedliimiin, 

he is very glad. 
I eat vou. 

- J  

Take care of vourselt 
i 

Come on ! 
Come to me. 
H e  is coming. 
He shoots him. 
He kills him. 
He groans. 
He falls down. 
He drops. 
I am conquered. 
I do it. 
you do it. 
I don't do it. 
you don't do it. 
your club. 
He does it. 
I t  does it. 
It is so fashioned. 
I t  makes such a fire. 
Fire. 
Then. 
He is dead. 
I am dead. 
you are dead. 
I sleep. 
I awake. 
They are dead. 
He boasts. 
The story about him is 1 ended. 
You read it. 



Atookw6kth-1, 
Mow wEnGl, 
KEspoogwalagool, 

Moo nEdowEk" 
NEdowP', 
NPdowEn', 
NPdowEtr, 
NPmeZch', 
wPsemoogw6t', 
Suhkediim, 
SeweZ, 

' SZwegiinae, 
~ e s ~ ~ n ~ ' ,  
Maze, 
Moo mzliu, 
SPskw~e,  
SZsak'iise, 
SEsakrGsijik, 
SbakiisooltijIk. 

-Read on. - 
( A "yarn :" a made up 

story. 
A legend. 
No one 
It deceives him noti 
H e  talks bear-talk: he 
makes a noise like a bear. 
He don't talk. 
I talk. 
you talk 
He talks. 
when he sees him. 
he runs away. 
I am tired of reading it. 
I am weary. 
I am tired of stopping 

there. 
I am weak and weary. 
I am tired. 
I am lazy. 
I am not lazy. 
I am industrious. 
I am active, nimble. 
They two are active. 
They are all active. 

L E S S O N  IS.  

WEjoo'siik. Tame wrttiik ? 'Nsees' okwM- 
iinook' wEttiik. L6k tZglZlnsiik. TZlePkl tEIoo- 
En, tEglZmsiik ; tEg&k, trgegisktik keskook. 



Nedgp', nEstZjlk keel iilnoo'kl ? Moolnim ; 
25, kechka' nzstaglk : kadoo moo tPlilnooeesu 
stijgii kelow'. Kadoo nEstooijIk, ak  nEstagik; 
nPstool ak nEstooin. 

NCn'iimiin weeg3d'Kgigiin ? AZ, nEniim ; kes- 
kediim. KZi, kedZ%n oot aweegZd'Igiin. Agiin- 
ootk' tan tPleAk Aa, kediimool tEs' oogoopchik 
KeskZjZIn ? Zii, keskgjge : jiksiitooe tan tElked- 
m .  Meamooch', jiksiitool'. 

" Ulbadoos nPmeZjijiil mooin41f, ak moo'in nEm- 
eZj ti1 Glbadoosiil, Ulbadoos kPkoonkf pPskGwH', 
ak mooin webetlt, ak ookwiisHwit. Ulbadoos 
Hl5jijil mooinAl' : " PB1 ! nedgp, nken nEmool' : 
paskool! " Mooin chygiimit, mooinZweesit, 
ZlZjijiil GhbadoosGl : " moo chep5looloo : neen 
mEskil ; keel 2pchgj.jin : neen mE.lkTgGneil, i j e -  
mtilgigiinei moo En koodz keel ti. MZilkomooltEs ; 
niigoo' ankwHgse, kokwaalool." Ulbadoos ZlZj- 
1 : " kii ! choogoo'y E." Mooin Bleiijiil, wooljftkii 
pEmeEt. Ulbadoos pZskZjjii1, nsbaajiil. Mooin 
wiswigiinEmoot' : mPskiinadEsink'. Ulbadoos 
16k wEledaaslt. Na kZspeadooksit iilbadoosii, ak 
kbpeadooksit mooln : kitk kespea'dooksijik 
'' K~zi~kwjii ! " (" well done you ! ") 

Aa, wifle$ki, kElodlk weegzdiaiin Pged'iimiin. 
Kadoo moo tEleanook ; pas6k %ksomgirn na. 
Miidii kifjedoo tan tCleQk oochIt mooin : mmKn 
moo nEdowEkw : mooin kiijeek, seowwu nEm- 
eek, ak noodiikf, nEnoost2k : mooin3weeslt, 
kadoo ; chigiimit, ak  ankwZPsit : chepaliijijiil chee- 
niimool ; nZmeZchi wEsemogwiit. 

Aa, tEle4ki tPlooEn. Ma 3p kedZSn. Mo- 
g w ~ '  ; Suhkediim niig8H. 



L E S S O N  16. 
N'lgiimaach, 
tame wEjeEn ? 
Nigiin Ak', 
Tame g'leEn ? 
UkchegGnk', 
TEgEn' 
tikchegiin' ? 
TEgEn iikchegcn' ? 
Chebooktook, 

KEskook, 
PEmooptoo, 
PEmooptoon', 
PEmooptijk, 
Ankooowg', 
Wokwis, 
WokwIs wei', 
WokwIsweikf, 
Mooch pzchweik, 
Moo'inHweik', 
'M talk, 
Keoonikeik', 
KewEsweik', 
VVIjBZdenEch, 
NEnageie, 

Mv friend. 
w6ere are you from ? 
our home. 
Where are you going ? 
To town. 
which - - 2 -- . . --, town ? 
which t6wn ? 
Halifax. - - 

you carry a heavy load ( on your back. 
my friend. 

5 I iarry a1heavy load on 
1 myback. 

it is heaw. 
I carry it'on my back. 
you carry it on your back. 
He carries it on his back. 
Fur. 
A Fox. 
A Fox skin. 
Fox skins. 
Mink skins. 
Bear skins. 
Beaver skins. 
Otter skins. 
Muskrat skins. 
Let us go together. 
I am in a hurry. 



WEdiimZe, 
Elmadoon', 
AleSp1, 
Elmad,oo, 
ElmadGk, 
Eltimeg', 
El CmeEn', 
EltirneEt', 
Weoos, 
Wokwiswiil-weoos, 
MoochpEchwaf, 
Moo in~w~ ' ,  
Keoonikf w%', 
KewEswP', 
Team WZ', 
Kalleboo~', 
Uktiik, 
Uktiigik, 
Aptoogoolin, 
bIeamoochl, 
Aptoogoole, 

Cog002 oochit ? 

1 KEloo'lk, 
Moo kEloo'lt tinook, 
KEloo'sit, 
Mechipchl, 
MechipchHw~', 
Mechipchiik 
KEdiil Edook', 
Sakiimow', 
Sakiimaaskw, 
PawGtkiil, 

I am busy. 
you carry it home. 
I went. 
I carry it home. 
He carries it home. 
I go home. 
you go home. 
He goes home. 
Meat. 
Fox meat. 
Mink meat. 
Bear meet. 
Otter meat. 
Muskrat meat. 
Moose meat. 
Carribou meat. 
Another. 
0 thers. 
you return from hunting. 
Certainly. 
I come from hunting. 
Why? wherefore? for . 

what reason ? 
I t  is good. 
It is not good. 
he is good : he is pretty. 
It is used as food. 
food. 
They are used for food. 
True indeed. 
A chief : a gentleman. 
A chiefs wife : a lady. 
He wants them, a 



TPlaad6k ? What does he do with i t ?  
WEle-abznkiitk, He pays well for it. 
AbZnkiidiim, I pay for it. 
AbZnkiid'iimiin, you pay for it. 
Ab5nkiitk1, He pays for it. 
Tiileaa, Although, though. 
Mow wEn, No one. 

Moo wiktiimooli, he does not like the I taste of it. 
Malkot k', He eats it. 
Mow wPn mPlkodGm No one eats it. ookl, 
NtigBPch, -'Now : at  this time. 
Saak, long ago. 

One offormer days. An I ancient Indian. 
\ 

Sakawz~chklk, The ancient Indians. 
iilnooiikl, - A n  Indian, dead 6. gone. 
tilnoo, An Indian, now living. .- 
WiktGks3bEnPk', He was fond of it. 
MZlkotkiisiinEkl, He ate it. 
Talowtrk ? What is-the price of it ? 
TZlowtit ? What is the price of him ? 
TElowtTt, He is worth so much. 
TZlowtik, 1, is worth so much. 
Pasfik, Only. 
NEkwtggfi, one dollar. 
chPl akiideiik, and a half. 
Taboo-5g1igiil, Two dollars. 
N ~ s - H d i m i i l ,  

% a 
Three dollars. 

NZOO-ag'igiil, Four dollars. 
IUsookiim-t3sigrlgiiI, Six dollars. 
EllooIgiiniik-t8~5g'igZl, Seven dollare. 



Oogiirnoolchin-t;Ts5g1- 
igiil, 1 Eight dollars. 

PEskoonZddEk-tiszg' Nine 
igiil, - 1 

~ ~ d a s - P g ' i g  Gl, Ten dollars. 
MEg~dik, It is dear. 
MEgbdit, He is dear. 

Oh that ! it would be I well. 
L 

PegwEIeedKch, If there were many. 
Ooskw22k1, could I have. 
Neen mil'iisik, I would be rich. 
MillHse, I am rich. 
Mil'iisIn, you are rich. 
MilliZsit, He is rich. 

'Msit tan tasijik, 
Kakayid Ak', 
Kakay Ak', 
Toook' ! 
Elmeegiinikl, 
MEmZj ooenoo'k, 
WEnooch, 
WEnoochk, 
Aglasesoo, 

They are scarce. 
Almost. 
All of them. 
They will be all gone. 
It is all gone. 
I couldlnt say. 
Hereafter. 
People. 
A Frenchman. 
Frenchmen. 
An Englishman. 
~ngl ishmen : the white Agl-laseBoak, people. 

Uktiigik others. 
NPgiim, He, She ; Him, Her. 
Kesoorlkw, Our Creator. 
'nchejakiimich, my soul. 
iikchejakiim'ijen$kr, our souls. 
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woolde, Happiness, 
woon majode, misery. 
aagei ! - alas ! 

L E S S O N  1 7 .  

NIgSmaach, tame wEjeZn ? NigGn5k1 wEje5'. 
Tame zl1eZn ? Ukchegiink' 21eB1. TEgEnl tikche- 
giinl ? Chebooktook Edti gleH1. KEskwowoolEnl. 
Nigiimaach', , kEskwowoolHr. - ~Nuhsoon mEs- 
keek, ak kbkook. CO~OOH'  pEmooptoon? An- 
kooow5' pEmooptoo. Wokwisweik', moochpEch- 
weik', mooin~weik', 'mtaik,- keoonikeikl, ak Elp 
iiktiigik. 

Aa, wEle2k'. ~ i j ~ d e n ~ c l f  Mogws' ; nEn- 
ageie, wEdtim%e, 'nkwis' oolagoo HleEp'. Cog002 
Zlmadoon' ? Weoos Elmadoo ; wokwisw~', rnooch- 
pZchw~', mooinZw2, kobetHwZ1, keoonikzwii, ke- 
wEsoo2, teamwZt, kalleboo~', ak iiktiigiil. 

Aptoogoolin ? -Meamooch, ~ o o g o o l e .  Cadoo 
kogoo~'  oochitf pEmooptoon wo wiswH1 ak mooch- 
pEchw~'? Moo kElooltGnookf na weoos. Moo 
nEgiila mechlpchiik. 

KEdiil Zdook, tEle2k' tElooEnr. Kadoo Sak- 
Gmow paw5tk. T5ladGk sakiimow na weoos ? 
Toook ! moo kEje4k1 : nEgum kEjed5k' : nEgiim 
wEleabZnkiitkf. Cadoo tiileaa mow wEn wik- 
tiimook kGsniil mZlkodiitnook wokwisw3' weoos 
nGgZHch, sakawPSch$k'iilnoo6k1 wiktiiksiibliinEk', 
ak malkotkiistinEkl. q 

KEdiil Edook, nedgp' : tEIP$kf tElooEnl. 
Nediip', tzlowtit wokwiswei' ? NedZpl, moo 



mzg~dikw : paszk n ~ k w t ~ g i k  chi3 aktideiik. 
Cadoo moochpEchweil l6k mPg6dit : nangg'igiil 
tPlowtit. 0012s' poogwEleedich ooskwlAkl, mil- 
Ssik. Cadoo keoonikei' tzlowtit ? NIooPgigiil 
tPlowtit. Kadoo sooPl kakayhkl Znkooow~~ ; 
oogoopchik 'msit tan tZsijik weisisk' kakayPd&kl. 
Amooch', ned5p1, ak Elp 'msit t a n  tlsijik me- 
mZjjooenoolk kakayEd2k': ' wEnoochk, 
aglaseiiook, kiindagwzchk, ak iiktiigik. Cadoo 
Kesoolkw yzpchoo eedo, ak  iikchejak5mijen2k 
ma yiipchoo Inpoodeekw, yzpchoo eht&k wool6d 
iktook kiisn$ woonmZj6d iktook. * 

Nigiimaach, tEle&kl tElooEnG. 

Boktzbiilooe, 

WiscomZPsZ, 
NootkZZgooei, 
NEdooogwZZsZ, 
NoodogwBT, I 

NEdoogoole, 
NEdoomskwZ1, 
KEskooskwZ1, 
NEdooagwZ1, 
NebGsiilei, 
NEbZwisk, 
Nebaase, 
Wlisitpaak, 
WZgZd b kl, 
KewEisk, 
Kgktoogw$k', 
Khktoogowikl, . 
W6so,w5dEsk', 

I start on a hunting ex- ( pedition. 
I creep on moose. 
I hunt rabbits. 
I hunt porcilpines. 
I dig them out. 
I hunt. 
I hunt beavers. 
I hunt bears. 
I hunt seals. 
I hnnt porcupines by night. 
A moonlight night. 
I travel by night. 
A light night, 
Northern lights. 
Heat lightGng. 
Thunder. 
It thunders. 
Lightning : It lightens. 



Wos tPoo, Snow. 
PEs2kk, It snows. 
RiklpZs$k, It rains. 
'Mkoome egaat. It hails, (ice comes). 
Wobich, Round snow. 
'Msigiin, . Sleet. 
MPseegow'ik, A silver thaw. 
Pokwaaskiitk, ' A dry hard frost. 
KEkp~wis k', Dew. 
W6stowtiik, White frost. 

A blown down piece of I woods. 
\ 

K b k ~ ~ l k a n ~ E t ,  He treads heavily. 

L E S S O N  18. 
THE NAMES OF THE BEASTS, REPTILES, AND 

* . *  

(N.B. The letters separated at the end of each name by a 
hyphen, are to be joined to express the plurd.) 

A beast. 
A bird. 
A fish. 
A reptile. 
A striped squirrel. 
A Martin. 
A Rabbit. 
A Skunk. 
A Lueifee. - 
A Mouse. 
A Male Carribou. 
Male Carribous. 



Aclagale-k', A Bcll-frog. 
AdooldooQh'-k, A Red Squirrel. 
AmPlchoogwEch'-k, A Raccoon. 

{ 
A Tortoise, (a  small AmalegGn6kcheech-k, , Kind. 

AnamanskgZch-k, A Mole. 
BAktiistim-ookl, A Wolf. 
C hepichkaam-ook, Adragon. ABoA!  
CheechkElooHooch-ilk, A Sheep. - 
C heech kPlooiioo- 

cheech-k, I A Lamb. 

Ch1chowEch'-k, A "Peeper," a small 

A Tortoise, (a larger Elne-mikchikchl-k', { specis.) 

Emkokchzjijit, A Toad. 
EmkokchZjijIk, Toads. 
Goolwaakw,- A Hooded Seal. 
Goo1 waagook, Hooded Seals. 
Keoonik-Ak', An Otter. 
KeewEsoo-k', A MLskrat. 
Kewbooc hl-k, A young Muskrat. 
KO be-$kr, A Beaver. 
~ ~ b e t f k c h - k ,  A young Beaver. 
Koolkwees-iik, A Hog. 
Kool kooj ic h'-k, A Pollywog. 
K21ebijZif-kt, A Carribou. 
KUeboo'ch-k, A young Carribon. 
Kiilloo-'k, A Condor, (A " Roc.") 
Liin took-ook', , A Deer. 
M5d100Es-k, A Porcupine. 
Meaooch'-iikt A cat. 
MEst iigepeggjlt, A Buffalo, (solid ribbed.) 



M b t  tigepegzjijik, 
Mikchikch-Gk, 

BuKaloes, 
A Tortoise. 
A Porpoise. 
A Mink. 
A Bear. 
A Cub. 
A Woodchuck. 
A Female Hooded Seal. 
Female Hooded Seals. 
A Bat. 
A Snake. 
A great black Snake. 
Snakes. 
A Male Seal. 
Male Seals. 
A Male Bear. 
Male bears. 

~ZbEstim-ook, A Male Dog. 
NoosEskw, A Female Bear. 
NoosZskook, Female Bears. 
Piigiimiichl-k, A Land Lizard. 
PetZloo-'k, A Lion. 
SPkskadoo-k', A Flying Squirrel. 
SZmoogw5neech-k, A Frog. 
Skw~aakw, A' Female Seal. 
Skwzaagook, 9 i Female Seals. 
SkwZsGm-ook, A Female Dog. 

A Water Lizard (PZztr. ( the same). 
T2sebo-kw, A Horse. 
TZibiilch-tik, (I ' A Goat. 
Teamf-ook, A Moose. 
Tearnook h-k, A Moose Calf. 



Uchkoo1ch'-Gk, 
U1timoorch-Gk, 
Ulgwzdook, 
Upkiimk-iik, 
Uskoos'-k', 
Utkogwzch-k, 
W5n j oo- team'-ook, 

Wokw'fs-k, 
Wbpoo-k', 
WGpskw, 
WGpskook, 
Y gp-Ak, 
Negezj oo-k, 
NiktooogiinZchr-k, 
'NsogiinEch'-k, 
Oo l~k i inan~~s -k ,  

,4 Frog. 
A Dog. 
A Female Moose: a Cow. 
A Fisher. 
A Weazel. 
A Wild Cat. 
An Ox or Cow, (Lit. A 

) French Moose.) 
A Fox. 
A Seal. 
A Polar Bear. 
Polar Bears. 
A Male Moose : a Bull. 
A yearling Moose. 
A two year old Moose. 
A three year old Moose. 
A four year old Moose. 

(N. B. The age of the Moose is known by his antlers.) 

A Beaver of the first ( year (yovrzpt litter). 
A Beaver of second old- { estlitter. 

*Piiltirnskw'-o&, f A Beaver of the third 
I oldest litter. 

My tame animal, beast j o r b i r d  

Aglase~w~~si im-ook' ,  An animal, owned by a ( white man. 

* Note.- Tlrrre.2itter.r remain in the " House " with the old 
ones. The ddat are then turned off to "set up" for them- 
selves. 



An It~ctiut Dog, OY ally 
Ulnoo~~siirn-ook, o t l t e ~  RBrd of ~ i m n L  

A Moose Dog, l.e., good Teamoo-wZ%iirn, ( at hunting Moose. 

L E S S O N  rg. 

NAMES OF THE BIRDS 

SesIp-k, A Bird. 
NZbgoo-k, A Male bird 
~ s k w ~ o o - k ,  A Female bird 
Mtilchiigode-ak, An unfledged bird 

A bird that is' shedding 
Upskodk, ( its feathers. 

\ 

PPskwIt, He sheds his feathers. 
Ab6kEj Ech-k, A Woodpecker. 
AmZlikchaajit, A Cat BircL 
AmZlikchaajijik, Cat Birds. 
Ab3.k todeiik, The great Auk. 
Amkoomink-Ak', The Curlew. 
Apchechkiim65chf-k, The Black Duck 
Antawm-iik, The Black Woodpecker. 

Booijindk, (The %Wizard), a small { vellow bird. 
C higiidii1eegEch'-k, ' Thk King-fisher. 

A species of Plover, a 
ChljeechkwEch-k, { Beech Bird. 
Ch'ipchowEchl-k, The Robin. 
ChIjooegadEch-k, The yellow legged Plover 
Amjab6kch-iik, The Sea Pigeon. 
AldoksaneEchf-k, The Stone Plover. 



A small- flame coloured EooktZbobheejit, { bird. 

C hegonzmajeejit, The " Topnot." 
C higiijich-k, The Speckled Plover. 

Chikchowegiin-es-k, A small species of grey f duck. 
ChiigeegPs-k, The Chickadee. 

(The L ittle Thundeve~,,) 
Kakt'gobirncheech4k, { The Chimney Swallow. 
KEskeskoon%jit, The Puffin ( Wide nose). 
KEskeskooniijijij~k, Puffins. 
Kaakak%chf-k, The Crow. 
Kaka-wegPch-k, The Pigeon Duck 
KasgZligiinPchr-k, The Nightingale. 
Keasees-k, . A small Grey GuU. 
Keneskw6tkeEchr-k, The Grosbeak. 
Keokwg~rn', The Yellow Hammer. 
Keg iileeghEc h-k, The Hen. 
KigiilZgwi.ch'-k, 

Kitpoo-kT, - 

Kitpoos-k, 
Kloopske-a, 
Kokiij Gmoochr-k, 
KookoogwEs-k, 
KiilogeZc hf-k, 
KopkEch-k, 
KiidooGboo-k, 
KwEdZdowwe-k, 
Kwemoo-k', 
K wemoo's-k, 
KGlokiindeZchr-k, 

The Downy Woodpeck- 
er. 

The Eagle. 
A n  Eaglet. 
The Murre. 
The Cuckoo. 
The Owl. I 

The Swamp Robin. 
The Saw-whet. 
The Shag. 
The Pigeon Hawk. 
The black lake Loon. 
A young Loon. 
The Gull, 



Mgktawiiak 
Zch-k, 

MiigZiktal-iik chijech 
kwEch-k, 

Migoonaasit, i 

The Toad Hawk, (The 
Killer of black Snakes.) 

Toad Hawks. 
The " Scape-grace." 
The Blackheaded Gull. 
The wood Duck. 
The Fulmar Petrel. . 
The Stormy PetreI. 
The Brant Goose. 
The Meat Hawk. 
The Humming Bird. 
Humming Birds. 
The Ospray. 
A dark grey Gull. 
A large black backed 

Gull. 
The Ivory-billed wood- 

pecker. 

The Land Plover. 

' The Peacook, (the oat- 
spreadev.) 

The Sea Duck. 
The Sparrow. 
The " Snake-killer," f A - .  

species of hawk.) 
The Sand P/ 
The ~orked-tailed Gull. 
A male bird. 
The Wren, (Cocktail.) 
The Bobolink. 
A small yellow bird. 



Ni kchipkiidZZgCdZoo-k, The Ground-robin, (Lit. 
I, the leaf uattlev..) 

Oon6kptideEgisoo-kT, The  Snipe : T h e  .wood- { cock 
Ooloogoone-ek, T h e  Yellow-hammer. 
Ootkigiinirsees-k, T h e  Bull-bird. 

0 w6n tZggEjIt, The striped Woodpeck- 

Poogootiileeske~ch-, A Blackbird. 
PechkwPch-k, T h e  Night-hawk. 
PepoogwEs'-k, A Hen-hawk. 
PoogwtiWsT~k, The Swallow. 
Ptijoo-k', T h e  Cormorant. 
P6li.s-k, T h e  Wild Pigeon. 
PiilowEchT-k, The Partridge, 
Pepoogw~%ees-k, Thesparrow-harvk. \ 1 

Poogw%sees-k, T h e  Teal, (a small spe- { cies. 
it. the Smiter-hawk, 

a large bluish species 

W E S ,  
SiktagPdaoo PePoog- { hawk that kills its prey 

with a blow with its ( breast bone.) 
Sesip-k, A Bird. 
Seniimkw4k7, T h e  Wild-goose. 

TEdAkiimikchr-iik, A large species of Plo- { ver, with d h c k  legs. 

Ttimaagtine-Qk, T h e  Shell-bird, (a species { of duck.) 
TZdagooT-k, The Gannet. 

Tzgiileech-k, The Tame-goose, (The - I Sco~cte~. 
TIg Gleeses, The  Gosling. 

3 



Te tePs'-k, 
TZdSkil koone-gk', 
Tet Gg SIe-5kr‘ 
Ttimgw5IigiinEch-k, 
UkchiigwEch-k, 

UkchigGmoo'eEch-k, 
U kc he kakakoo-k, 
U ksene-$k', 
Ukwt3Zgoo-kf, 
UmjZb&h-k 
WeiikZj GiimchF-k, 
Wis k ~ a , g w ~ ~ ~ k ,  
W6b61otpZjTt, 
W6biiIotpZjjrjik, 
W5be-kookoogwEs-k, 
WEdgwiskiid5t, 
W E ~ H  w'fskMaadijik, 
WikweleEchP-k. 
W6besikrw-&', 
Wej Ek-ak: 
WElaw~~ch-k,  

Wenj ooe-pGlEs-k, 4 

The Blue Jay. 
The king-bird. 
The  Horned Owl. 
The Crane, (the Hevorz. j 
The Teal, (a pied duck.) 
A small duck loon- \ shaped. 
T h e  Coot. 
T h e  Raven. 
The Grey Hawk, 
The Gannet. 
The Sea-pigeon, 
A Bittern. 
T h e  Fish-hawk. 
T h e  Bald Eagle. 
Bald Eagles. 
The White Owl. 
The Chipping :,Bird, 
Chipping birds. 
The Whip-poor-*ill.- .. 

The S-heU-drake. 
'. 

The Spruce Partridge, 
The Scheecb Owl.  
The tame pigeon, (Lit. 1 The French pigeon.) 
The hen, (French par-t- [ ridge.) 

1 T h e  ~ a & e  Duck. 
A White Gull, tipped 1 black. 
The Swan. 
The-white sea-loon. 



I 5 

I l,VdbPd$kfinZooch-Gk, The white-necked coo t  
I \VGKlkoon-&kl, The white-winged coot 

duck. 

LV6be-seniimkw-2k, The white wild-goose. 
Wiibeteet iigtile-2kf, i The white horned-owl 

i I Wiid6pckejit. A small Yellow Bird. 

L E S S O N  20. 
Nikskam, 

I S~SOO GO* 
Wbtowoo'lkw, 
Kesoo'lkw, 
Wasok, 
Moo.Aroon, 
Miinkwlinaas?k, 
MiinkwGn, 
KiilokowEchck, 

Kesoabok! 
Alodk, 
Moosegiskw!, 
~MoosegiskTudookT, 
Makiimegioo, 
Oositkiima', 
Ukchigtim, 
M iin'egoo, 

I 

Goa. 
yesus Christ. 
Our Saviour, 
Our Creator. 
Heaven. 
The Sky. 
There -is a -raintbow. 
A Rainbow. 
A Star. 
A spring, (in summer  

time.) 
A spring, (in winter time) 
The Clouds. 
The air. 
U p  in the air. 
T h e  Earth. 
The World. 
The Sea 

I ?>!L%tnt : the Main- 
land.: 

A n  AngeL 



iUirndoo, 
Miindooage, 
HPgirndeawimk, 
UktI~msirioo&iin, 
Oosiitogiin, 
WoolGde, 
WEnrnsj~de, 
Alasoodiim hktin, 
UktabZgeSkGn, 
Alasoodii me?, 
KEdabe'gei: 
Atlasmoode, 

THE NAMES 

NtimiiZch-iik, 
NiibEmEkw, 
SkwEmPkw, 
wesoon, 
oowesooniimoo61,. 
Abodawaajit, 
AnagwGch-k, 
Adogwaasoo-Ik,. 
Aj ogoolooEchl-k,, 
ArnlirmEkw, - 
Amliimgk', 

d 

Angadaalow,. 
Angadaal Ak, C;; 
AgoogGrnCkw, 
Agoogiim Ak, 
AmjElagwZc h-k,. 
Alit kwaajit, 

The devil* 
Hell. 
Sunday. 
Faith. 
Salvation. 
Happiness. 
Misery. 
Prayer. 
A song. 
I pray. 
I sing. 
Rest. 
The Sabbath : ( of Rest. 

OF THE FISHES. 

A Fish. 
A male fish. 
A female fish. 
A name. 
Their names, 
The Toadfish. 
T h e  Flounder, 
The- Trout. 
T h e  Perch, 
T h e  Mackerel. 
plur. Mackerel, 
The Muscle. 
Muscles. 
The Herring. 
plur. Herring. 
The Minnow; 
The Wake-fish 

i/re Day 



AgiideEbis-k, . - The Sea- porpoise. 
Z?s-iik, The clam. 
UoogGniimowZs-tik, The Quahaug. 
Bootiip-Sk', The Whale. 
Hanogopsktinow', The Rock-eel. 
C hegaoo-k, The Bass. 
Ch$u&ch-k, The Lobster. 
~hiiiijijich-k, The Yeriwincle. 
ComkiidPmoo-'k, The Stur, aeon. 
Eepmaajit, The Sunfish. 
Kaat, pZ24r. kSdAk, The Eel. 
Kad6noks-tik. The Conger-eel. 
KagwEt, pluv. kag- j The Starfish : also, the  

wEdiil. 1 Sea-egg. 
KEgiinP1ooPch'-k. The Skate. 
Kom kwE.ch'-k, The Sucker. 
KeneskoonPch'-k, The Swordfish. 
Kopskwzdiim-oo'k, The Lam per-eel. 
KiikpSsow', The Smelt. 
KAkpEsAk', Smelts. 
Kiilok-wiik', The Sculpin. 
KiimPkwsis-k, The Lump-fish. 
Moochp~ch'-kT, The Porpoise. 
' MsanEkwdklw, The Halibut. 
Miin5pskwPs'-k, .The Chub. 
'Msamoo-k', The Shad. 
'MtPbZsl-k, The Mud-catfish. 
'MtAksGnch-iik, A Lake-trout. 
NZbetiilEchl-k, A Male Salmon. 

i Niig5betiilow', The Hake. 
NSgZbetiilak, 

NoogKlchiigPch-k, qig::'::hat has shed 
r - 



The Crab. 
The Oyster, 
  he Cad, 

if 

The Pollock. 
The Haddock. 
The Salmon. 
The Tomcocl. 
The Grampus 
Grampuses, 
Tk Jelly-fish. 
The Razor fish. 
plw.  Razor fish; , - 

The Squid. 
J : ,  

i j I  SakskalPZs-iik, The Scallop. 

I Sebooss-irk, The freshwater dam. 
Segmntim Pk'w, The gaspetmu. 
SegoonGmAk', Gasgermux. 
SIgiilgde-ek, The Dogfish. 
Sogiimoo'ch-i%k, The Gudgeon. 
Takm'now' ;. Takm I ~h~ salmon-trout, 

5n$k', 1 
The Blackkh 
pkr .  Blackfish: 
A d l  r d  clam 
A young gaspereau.. 
The catfish. 
The Leech. 
The Shark, (the & o i k  f mmed#sh.)- 

- W5biiniimikrw wb The white Porpiseb iiniim$k, plar. 
WMiirnkwEchl-k, The Lobster, 

* 

, 'If -l . i 



L E S S O N  21. 

S5m'oogw6n, Water. 
Wiskiibok', Salt water. 
'NktinbbZde, 2 A well. 

Utktibokr, A Summer-spring 6f I water, (cool zwaterj. 

Kesoobokl, A winter-spring of 
water, (zeram waiir). 

Poolkiijbkiimeiikl, A boiling Spring. 
Wostiioo, Snow. 
PbPk, 
Kik' p~sPk,  
K5ktoogwQk1, 
KAktoogSwik', 
Umkoome, 
Umkoome egaat, 
Wlisogw6dEsk: 
WlisZd tk, 
Wlipk, 
Wlibtin, 
WPchkw6bitneiikr, 
Rogiinltpaak, 
MeowlagwEt', 
Aktatpaak, 
Kisik, 
Togwaak, 
NQk, 
Sikw, 
NaagwEk, 

' DEpkik, 
I I Eskit poo'k, 

I t  snows. 
I t  rains. 
Thunder. 
I-t thunders. 
Ice. 
I t  hails, (ice comes.) 
I t  lightens. 
Light 
I t  is dav. 

Day dawns. 
Darkness. 
Noon. 
Midnight. 
Winter. 
Autumn. 
Summer. 
a . 
Spr~ng,~  
Day. 
Night. 
Morning. 



56 

Evening. 
A pleasant evening. 
A long day. 
A long night. ' A long winter. 

NAMES OF TREES AND PLANTS.* 

AjeGkcheman6kse-el, 
AboodHpkeZjit, 
Agtim6kr, 
Alogoman6kse-el, 
Chijikpe-el, 
Che6kchemoose-el, 
El  nikpe-el, 
EgwitkZwZZl, 
Gooii' : Gooiik, 
I m k  w6log~m-ii1, 
KGljemaniikse-el, 
Kowiksaak, 
kagipk-ool, 
Kadaskool, 
K2stiik, 
KO wiksomoose-ek, 
Ke6kchemoose-1, 
Kagipkw6kse-1, 

T h e  Blackberry bush. 
The  Juniper. 
The  white ash. 
T h e  Grape-vine. 
Leather-wood. 
White Maple. 
Bass-wood. 
T h e  '' Chocolate " plant. 
T h e  White Pine. 
A species of willow. 
Bayberry. 
Thorns. 
T h e  Iloneysuckle. 
Eel-grass. 
Ground-hemlock. 
The thorn-tree. 
T h e  White Maple. 
Poison Laurel. 

*NOTE.-There are t w o  Genders in Micmac, viz: the Ani- 
mote, denoting objects having animal lzye; and the Z'nimate, 
denoting inanimate objects. But many of the trees andplunts, 
and some other inanimate objects, are treated as animate, and 
verbs and Ac+ctive.r are made to agree with them according1 y. 
Such words may be distinguished by ihe termination of the 
Plural, which has usually R for the Anintuft, and C for the 
Imztzimnfr. 



I*;iiliimooijemAn6kse-ek, The Bilberry tree. 
K i k  tiigikooaak stinowz, Curly maple. 
Kadomin6kse, Swam p-raspberry bush. 
KetAkGnernoose-1, The Shumac. 
Kenegw E j  it, The thistle : the briar. 
KewEsw6sk-ool, The  sweet-flag. 
Kiiled~moose-k, - I Raspberry bushes. 
Kow6kchCchkemoose The Gooseberry 

ek. 
Kajoe'k, An edible root. 
Kajooemachktil, Water-cresses. 
Maskoosit-iil, Ground-nuts. 
(Maskoositkik, Name of the Isle of Haut) 
Kcledowipktik, A medicinal root. 
~ ~ k s k o o s e - 1 ,  (also SPk The Cedar. 

skoose-1,) 
~ o w ~ t k ' w - o o k ,  The Red Spruce. 
Ko~umini3kse-ek, The Thorn tree. 
Lipkiid5moon-k, The  Lady's-slipper. 
Looeman6kse, The  choke-cherry tree. 
Maskwe-el, The White birch. 
Maskw~se-man 6kse-el, The Wild-cherry tree. 
Malipkanchemoose-el, The Hazel-nut bush. 
Masoose-el, Brakes. 
'Mskegool, Grass. 
M~kwsktid5j it, 

skiidzjijijik, 
Mede-ek, 

The 

The 

yellow 

Poplar. 

Pine, 

Mim kwtin moose-el, The  oak .  
Mimkiidowbk, Moosewood. 
'Mt6p, Moosewood leaves. 
Nasoon 51, Rushes. 

I Nimnogiin-k, The Black Birch. 
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Leaves. 
Cabbage. P 

The bush-cranberry-tr ee 
The  rush. 

0 wElikchl-ill, The  Horn-beam. 
T h e  spotted alder. 
A spruce root. 
Pipe-stem-wood, (a spe- 

Pak'natkwemo~e-l, { cies of willo w,) 

Poogoolooskwemoose-1, The  Elder. 
Poogoolooskw-ool, Elder wood. 

I smoke him out of a 
Pijis tiigwaaliik, 

Sakskooseek, 
SSoopog&chk-iil, 

SIgiilZde&kw'-001, 
Sooomoose-I, 
Stokiin-k, 
S h o w ,  
plur. SiinZl', 
Toogemantikse-el, 
Toobe, & Toopse, 
Alogom2nGkse. 
Mes2kiin$tkool, 
Nebeek, 
WosowZchkiil, 
Menichkiil, 
Menichkiil, 

A hollow tree. 
Poison Flags. 
Reeds. 
The  Cedar. 
The  Grey Birch. 

\ - The ground-nGt, o r  
\ 1ndian potato. 

Scouring-rushes. 
The Beech. 
T h e  Fir. 
T h e  Rock-maple. 
Rock-maples. 
sheep-beiry bush. 
The  Alder. 
A grape-vine. 
Moss. I 

Leaves. 
Blossoms. 
Fruit. 
Berries. 



Ulg Edoo-Ik, A Mushroom 
Chegoksook, ', Touchwood. . 
UpkwemAn6kse-ek, The blueberrd bush. 
Skiinaaskw-ook, The cat-tail ,Hag. 
SkGnowl, Skiinsk', The cat-tailiflag. 
MEnZtkFtk, A Grove. 
MiinegoolitkEk, , A clump of tree's. 
Nebooktr, The woods. 
Nebooktook, - In, at, or from the woods. 
Ulnogom-iil, A green tree. 
Miiljogom, A dry tree. 
Ulnekiimooch', All species of hard-wood. 
Oocheegiich, 
Tiirngoode~nskw,pZz~r. A stub, or  a broken 

Tiimgoodeiinskook, 
Koo5sGn-k, 

1 A :::empe 
A wind-fall. 

Tiimoktaoo, A log chopped. 
LPmkEsiin-k, A moss-covered log. 

Dry broken hard-wood ( limbs. 
NEmiipskePk-iil, A rocky hill. 
UptBwokGn, A dead charred tree. 

4 

(A  district of dead char- Upt~wokiin-aagiimikt, 1 red 

'MskegooZEkgde, A meadow. 
\ 

CogooZ-aagiimlkt ? What kind of a grove is I it! 
Mimkw5nmoose-aag- It is an oak grove. iimikt, 
ChekawGbe-el, Spikenard. 
Pag6se-ek, A lilly. 
TiilEg6biin-k, Poison hemlock. 
Kiiledow-rnaag~w2-1, Elecampane. 



Kadonpesoon-iil, Dock. 
W~ipkiichk-Zl, 
M$ldHweiichk-iil, Bloodroot. 
UpsEskw-001, Mint. 
Piil5mooipkoo1, Spearmint. 
W6sooo1, plur. w6soo6k', 
'Mtgsok-001, - A bluff. 
KiiskibiinagEk-iil, A steep river-bank. 
MZlikt-001, A hard-wood grove. 
Nebooktl-001, A wood. 
Kow6tkwaagiimikt-001, A soft-wood grove. 

Nebesaagiimikt-001, A second growth of hard { wood trees. 
Upkwaoo, Soft-wood bark. 
Plur. of iipkwaoo, is, Gpkwaak. 
Maskwe-el, Birch bark. 
Oochiikiil-maaskwe-el, Hard-wood bark. 
NEtkwikt-001, A n  interval. 
'Mkooogw6tkikt-001, A black-spruce swamp. 
Ooseogikt-001, A swamp. 
'Mlioo5k1-001, A bog. 
Upt~wikt-001, A plain. 
Wijl~~k-001, A valley. 
Ctimdiin-k, A mountain, (peak.) 
Piimdiin-k, A mountain, (chain.) 
Pijiskik. A hollow hard-wood tree. 
Pijistiikw!, The log or tree is hollow. 
Oochebiisk-51, A root. 
UpsEtkoon-iil, A branch. 
Ooskedogom, Alburnum. The sap. 
LZmogom, The heart of a tree. 
Booksook-Gl, Fuel. 
M E g h  ss', I get wood for night. 



I a m  picking up fuel. 
(Frog wood): a species 

Dogwood. 
The white Spruce. 

- 

'-+ 

UpsBmoose-el, The Prick1yAsh:"round- 
tree." 

UmkwtibEkw Umkw- 1 Red 
6bPgoo1, j 

UlnAtkw, Uln$tkook, 
Uksoo'sk-iik, 
Upkwijligiintimoose-1, 
UpsoolemanGkse-el, 
Upk2nemoose-I, 
Upsktin$kiinemoose, 
WHgwtiniimanlikse, 
WEnjoosoon6kse, 
W6bogom-iil, 
Wiskok, -- 

Wtiseboogooichk-GI, 
Wikpe-el, 
MEnpgr, 
hlEnZst2, 
W6bab2kchitk-ti!, 

The  Black Spruce. 
The Hemlock. 

The Choke-berry bush. 
The Butternut. 
The  Withe-rod. 
The Black Cherry tree. 
The  Apple tree. 
Dogwood, 
The Black ash. 
A species of White Birch 
The Elm. 
I gather spruce roots. 
I gather Fir  boughs. 
Sarsaparilla. 

L E S S O N  2 2 .  

Kw%a ! Hail ! % 

ROOSOO~, Good day ! 
0 kood~', My Ff end. 
TIleoolZin ? How are you ? 
Moo wZliu, I am not well. 

, Kechka wPlHe, I am " only so so." 



Wzl~e,  
KEsenookw6n1 ? 
KEsenookwei', 
Kigiimanoo, 
Mij ooaj ech', 
KtsenookwGt', 
TZliksenookwGn ? 
Niinooche 
KEsenoogooik'. 
Koofchoode, 

WEpskoonen~', 
WEpskoonPnEn', 
WEpskoonenEtf, 
T2doojiksenookwlin' ? 
Tgdoo-jipkijikse-noo 

k w h '  ? 
Taboosijik 
DEpkiinoosEjik, 
DEpkGnoosEt, 
Mbkse,  
WEledaase, 
TasZj'eEt ? 
TPdoojenagwEk ? 
TZlitZt' ? 
TElitZt' 
NaagwEk, 
W5sogwEk', 
D,Epkik, 
Bogiinltpaak, 
W6biin, 
SPgZwaat, 

I am well. 
Are you sick ?i 
I am sick. 
Our comrade 
The babe 
Is sick. 
What ails you ? 
My head 
pains me. 
A cold 
Fights me, (i.e., Ikaven 

cold.) . 
I have the consumption. 
you have &c. - 
He has &c. 
How sick are you ? 
How long have you 

been ill ? 
Two 
Months. 
The Moon. A Month. 
I am sorry. 
I am glad. 
What o'clock is it ? 
What time of day is it ? 
How high is the sun? 
The sun is so high. 
Day. 
Light. 
Night. 
Darkness. 
Dav light. 
~ u i r i s e .  



Eskit poo'k, 
Eskitpoo'nook, 
Kesk~jeboogooeEtf, 
MeowlagwEt', 
Kipkwaat, 
KG1 kwasePtf, 
WElaakw, 
Oolonook, 
Aktatpaak, 
Sikw, 
Segoon, 
Segoonook, 
Nibfin, 
Nipk, 
Nibtinook', 
Togwaak, 
Utkanook, 
Utkak, 
KPsik, 
Uksin, 
U kslnook, 
WPlegiskiik, 
MPdooegIskiik, 
MPdooamoogwaasik, 
Ooleglsktik, 
'MtooamoogwaasIk, 
Magatkwik, 
JVibiin, 
Iwibiineak', 

I ZwIpk, 
C hiktEk, 
Pes~oo, 

i PesBootoonaat, 

Morning. 
To-morrow morning. 
Middle of the forenoon. 
Noon. 
Middle of the afternoon. 
Sundown. 
Evening. 
The ensuing evening. 
Midnight. 
Spring. 
Last spring. 

, Next spring. 
Last summer. 
Summer. 
Next summer.-: - 
Autumn. 
Next Autumn. 
Last Autumn. 
Winter. 

- .#, 
Last winter. 
Next winter. 
It is a fine day. 
I t  is a foul day. 
The weather is stormy. 
If the day be fine. 
If the day be stormy. 
The sea is rough. 
A calm. 
It grows calm. 
It is calm weather. 
Silence reigns. 
Froth, Foam. 
He foams at the mouth. 





Ulnooeesool tezk', all and I speak 
j Indian. 

Ulnooeesool tetik', you all speak Indian. 
Ulnooeesooltij ik, They all speak Indian. 

f Do you understand In- 
NPst5j jik iilnoo'k ? clian ? (Lit. do you ulz- 

deysta~td the 11tdiaus ?) 
Aa, nsstagik, Yeskf understand them. 
h.Iogwal, moo nzstoo- No, I don't understand 

agik, { them. 

L E S S O N  23. 

THE NUMERALS. 
- - 

EGILCHEMKAJVAAL. 

Xaookt, One, I .  
Taaboo, 
Seest, 
Nzoo, 
Nan, 
Us'ookom, 
Ellooigiiniik', 
Oogiimoolchin, 
PEskoondddtk, 
'MtGln, 
'Mtiiln chEl nzookt, 
'Mtiiln chEl taaboo, 
'MtGln chEl seest, 
'MtGln chE.1 ngoo. 
'Mtiiln ch&l nan, --- 

Two, 
Three, 
Four, 
Five, 
Six, 

* Seven, 
Eight, 
Nine, 
Ten, 
Eleven, 
Twelve, 
Thirteen, 
Fourteen, 
Fifteen, 



'Mtiiln chi.] iis'ookom, Sixteen, I 6. , - 

'Mtiiln chEl 'looigiiniikf, Seventeen, I 7. 
'Mtiiln chEl oogUrnoolchin, I 8. 
'Mttiln chE1 pZskoonAddEk, 1 9  
Tabooinskaak, Twenty, 20. 
Tabooinskaak chPl nzookt, 21. 
Nlsinskaak, 30- 
NHooInskaak, 40. 
Nan'inskaak, 50-  
Usookom-tzsinskaak, 60. 
Ellooigtin tik-tgsinskaak, 70. 
Oogiimoolch'in-tZsInskaak, 80. 
PEskoonPddEk-tisinskaak, 90- 
KiiskimtiilnPkiin, 100. 
Kiiskimtiiln2kiin chPl nsookt, 1 0 1 .  
Taaboo kiiskimtiiln2kiin, 200, 
Seest kiiskimtiiln Aktin, 300- 
Usookom' tPs kiiskimtiiln2kiin, 600. 
Betooimtiiln Akiin, 1000. 
Taaboo kGskimtGlnPkiin be 

tooimtiiln$kiin. - 2m.m. 
1 

Ukchebetoo- } one million, r .ooo.ooo. 
Im tiilnt~kiin 

Pibiin5kiin, Bread. 
M Gl$gZch', Milk 
MiilagEch'-weem e, Butter. 8 

MemH', - Oil, Fat, Grease. 
Csstebme, Molasses. 
P i i t ~ w ~ ' ,  Tea. 
TiimawZf, Tobacco. 



Tiirniiktin, 
Kwtdiimei', 
Kw~diirniiq'; 
KwEdiim&tl; 
Neen, 
Keel; 
NEgiim, 
Kenoo, 
NenEn', 
Kelow', 
NEgtGmow, 
SesooZ', 
'Ntloo'dzoo, 
TBpkw?in, 
Booksook, 
WigwiSrn, 
WZn jeegwh,  .. 
Tiipatat'-k, 
WEnjoosoon, 
Igii-niimooe, 
1 gijnGmool: 
Moo lgiiniimooloo, 
Ma ig~ntimoo~oo,  
TgiinUmooltEs', 
 KIP^', 

1 Echk%ch k-ool, 

A Pipe. 
I smoke. 
you smoke. - 
He smokes. 
1, Me. 
Thou. 
He, She, Him, Her. 
thou and I : you and I. 
He and I : they and I. 
you. 
They, them. 
A flame. 
Smoke. .r, 

Ashes 
Fuel. 
A wigwam. 
A house. 
A potato. 
An apple. 
Give it to me. 
I give it to thee. 
I don't give it to thee. 
I will n6t give it to thee. 
I will give it to thee. 
Thank vou. 
you d o h e  a f a v o ~  I am { obliged 
Money. 
Gold,-(yelow m m q . )  
The turnip. 

( The cucumber, s featca 
\ raw.) 

The Pumpkin 



Pe5s1ktim iin-GI, Indian corn. 
( Corn-stalks, husks, atrd Pe~skiimiin~skGijl, 

y cobs. 
SoomPlke-el, A copper. 
SEnsGl, Cents. 

L E S S O N  24. 
- 

THE NAMES OF T H E  BERRIES, &c. 

Kakiijoomsn-61, Win tergreen-berries. 
Kak$oom~niikse-el, Win >ergreen-berry p l ~ n  ts. 
Adoo6mkemin'-k, Strawberries. 

AdooGmkemindk- 1 Strawberry plants. seek, I 
Blue-berries. 
Blue-berry bushes. 
Bunch-berries. 
Bunch-berry plants. 
Rasberries. 
A Rasberry. 
Rasberry bushes. 
Blackberries. 

~ i e ~ k c h e m i n ~ k s e - e k .  Blackberrv bushes. 
H 

Mooinom%n-Gl. ~ u c k l e b e k i e s ,  (Bear 

Mooinom2n6kse-el, H uckleb&ry bushes. 
Upsoolembn-Gl, The  choke-berry. 
Upsooleman6ksee1, Choke-berry bushes,. 
Kiiliimo&jeminl-kl, Bilberries. 
LooemQnl-iil, C hoke-cherries. 
NibiimPn-ti4 Bush-cranberries. 



?u'ibirmantikse-el, A Bush-cranberry tree 
Soon-El, Marsh-cran berries. 
Sooni5kse-el, Cranberry plants. 
NootkZjemSn-51, Bog-cranberries. \ 

', . 
NootkZjeman6ksee1, Bog-cranberry plants. 
Wiskem2n'-81, Upland-cranberries. 
Wiskem$n6kseel, Upland-cran berry plants. 
MaskwIsem3n=til, Wild cherries. 
MaskwBseman5kse-el The Wild cherry tree. 
W2gw6niimin-k', Black cherries. 
Wiigwtiniiminiikseek, Black cherry trees. 
UpsiimPnGl, Round tree berries. 
UpsZmooseel, Roundtrees. 
Poogoolooskwem~ntil Elder-berries. 
Poogooloosk~w, Pi th-elder-wood. 
Esnaksawaajik, Clusters. 

~00bGnem2n  GI, Tea-berries. 
Kootistiu6m2n6kseel, Tea-berry plants. 
(KoobGn, An old moss-covered log.) 
AswemPniil, Wine-berries. 
AswemPnijkseel, Wine-berry plants. 
KadBmink, Swamp Raspberries. 
Kadomingkseek, S. R. bushes. 
Umkoo8gemink, " Bake-apples.'' 
Umkoo'g'min6kw t'Bake-apple"pl~nts* 

seek, 
Misemink, Wild Currants : Currants. 
MisemInGkseek, Currant bushes. 
Cow6kchZchkGl, Goose- berries. 
Cow'kchEchkemoo- Goose-berry bushes. 

1 seel, 
I 



K6giimin-k, Thorn berries. 
K~giiminGkseek, Thorn trees. 
Kastemsntil, and Ground hemlock 
kastiikemAnti1, berries. 
kasttik, Ground hemlock. 
UpskGn$k'iin-3, Withe-rod berries. 

UchkoolchemBntil. Dogwood berries. 

Toogeman fil, Sheep-berries. C 

Toogemantikseel, Sheep-berry bushes. 
ChikchowegiinEch-k', ~ o i e  berries. 

MalipkQnch-iil, Hazel-nuts. 
Mal~pk$nchemooseel, Hazel-bushes. 
SooomQn-51, Beech-nuts. f 

Sooomooseel, Beeches. 1 

~M'irn kwFjkfiin-iil, Acorns, . 

MImkwtinmooseel, Oaks. 
LipktidSmoonern$niil, Lady's Slipper berries. 
L'ipkiid5moonkf, Lady's Slippers, - - 
Upkiin~l ,  NU ts. 
Upkanemooseel, Nut-bearing trees. 
Alogom$niil, Grapes. 
Alogom$n6kseel, Grape-vi nes, 
Cowsriksaak. . Thorns, 



L E S S O N  25. 

FLIES AND INSECTS, 

Wechow, lur. wechak, the fly. 
Wechss-k ! the house fly. 
WGsogo weech-k, the lightning-bug. 
TZdooEjlt, the Horn-bug. 
TEdooZjIjlk, (plur.) horn-bugs. 
'MsEsok. theHorse-fly. 2 

Pijegiinjrt, the Mosqueto. 
0 wogjit, the spider. 
0 woEjijik, spiders. 
KiilliimooEchl-k, black flies. Mosquetoes 
Wijbegatajeej'ft, the sand-fly. 
Uksipsooncheech-k, the gnat. 
T~~pkiimoo's-k, _the water-skipper. 
SaabooEjit, t h'e Dragon-fly. 
Ciimas ,  the Beetle. Y 

Lipsokiinkw5owch'-Gk, the grasshopper. 
MlmegZch-k, the  butterfly. 
Cookoogw~sees-k, the Miller. 
Coolbat kEchl-k, the Maggot. 
Book tHwlt, the ladybird. 
Booktiiw'ijik, ladybirds. ,G 

Enkijit, the caterpillar. 
EnkgjIjik, caterpillars. 
Wsde-ek, ' the worm. 

J 

Sakadeach-k, , the dragon-fly. 
Misem'inkiinowF, - 

-, 

the locust. 
C hlgiijejeech-k, the snail. 



KelegwEjit, 
Amooow, 

Mech'lpkei', 
Edowwz', 
Edowijktiimei'. 
Edowoktiiman', 
Edow6ktiimatf, 

Lesmaase, 

LesenHBn, 
Pedaak, 
PedQtpPt', 
PedZloo6 t', 
KElniik', 
KElZtpaaliik, 
KElZtpEnk', 
KElZlooaaliik, 
KElZlooEnk', 
KElegadaal iik, 
KElegadEn k', 
Ooseskoon, 
KEleskoonaal ti k, " 
KEleskoonEnk', 
BoonZjijim. 
Boongj jime7, 
kitlilnooaaliik seslp. 
kElilnooEnkl seslp, • 

the pismire. 
the hornet. 
Hornets. 
the yellow wasp. 
the Honey-bee: (the { Bumble-bee.) 
I store up food. 
I bee. 
1 go round begging. . . 
you go round begg~ng. 
He goes round begging. 

J: Lie down, ( sa id  to  i 
person. 

Lie down, (said to a doghi 
Long.- 
H e  has a long head. 
H e  has a long tail. 
I hold him fast. 
I grasp him by the head. 
I hold him by the head. 
I grasp him by the tail. 
I hold him by the tail. 
I grasp him by th  
I hold him by the - 

' his nose. '. 
I grasp his nose. 
I hold him by the nose. 
Let  him alone. 
Let me  alone. 
I grasp a bird by the tail. 
I hold a bird by the tail. 



L E S S O N  26.. 

WEskZwenaak, 
Unp6giin, 
Mootpoon, 
KoospEm, 
Ktisawek, 
OoskSnaakw, 
S ktiloos'k-001, 
WEgadEsk', 
Wcsitpaak, 
NEdoogoole, 
Nootkagooei', 
NEdooogwZHsZ, 
NoodogwZf, 
WiskomZZsZ, 
NEdoomskwZ., 
KES~OOS~WH', 

N Edooaagw2, 
Pemei, 
Egwij aadoo, 
Pakasaadoo, 
Pakasaase, 

- 
A happy land. 
A Bed. 
An animal's bed. 
A Lake. 
Iron. 
Steel. 
Lead, Shot. 
Northern Lights. 
A light night. 
I go. a hunting. 
I hunt  rabbits. 
I hunt porcupines. 
I dig them out. 
I creep on the moose. 
I hunt beavers. 
I hunt bears. 
I hunt porcupines by { night. 
-1 hunt seals. 
I hunt birds. 
I put it on the water. 
I dace it in the water. 
I $ace myself in the I water. 

\ 

Kw EdabEgwijaadoo, I dip it under water. 
Kzdabaadoo, I sink it in water. 

, KwEdab$kiirn, I press it under the water , 



Kwi.dabaktPsGrnEkl, 
- r  ., , 

I dash him under water, 
-\\+,I. i ; I  , ,  la: & - , , , , .  1 c l w i  i t  ~!n(Ier water. 
. - 

A'\ '1 2 3  J ~ : ~ y L b ' ,  cilp cp 1%-ater. 
Nakiinaam, I dip it up. 

I dip in to  molasses, fat, I k c .  
\ 

CheemH: - I paddle a canoe. 
PE tn eP', I walk 
Pheebe, I run. 
ElookwZ, I wtirk. 

I am good, or pretty: 
I speak. 
I talk. 
I sav. 
A word. 

#. 

I live. 
Life. 
A report, a rumor. 
I hear a rumor. 
It sounds so to me. 
I am tired. 

MOO kespiinow, I am not tired. 
Moo ke&inowiin, You are not tired. 
M%lSin, You are lazy. 
Moo rni%lZu, I am not lazy. 
M%e, I am lazy. 
Mglol trjik, They are lazy. 
Moo mglolteekw, They are not lazy. 

U1nook' moo mg'o'- I Indians are not lazy. teekw, 
TEle$kl tii niit ? '  Is that true ? 
Meamooch' tEle$kl, Certainly it is true. 
L6k wZledaase I am very glad 



ootCleSn'i, that it is true. 

Mogwii' tzleanook, There is no news. 
W~ledaase nEmool, 
Koodtim, 
Noodiimei', 
AnkKptPgZ', 
Ankgptiim, 
AnkArnk', 
Ankamool', 
Ankaptiirnaol; 
Mijese7, 
mijesin', 
mijesit, 
NEsZm700kwei, 
nEs5m"ookwtin, 
nEs5m'ookw2it, - 
Elookw~', 

I am glad to see yo4  
I hear it. 
I hear of it. 
I look. 
I look at it. 
I look at him 
I look at thee. 
I look at thine. 
I eat. 
you eat. 
he eats. 
I drink. 
you drink. 
he diinks. 
I work. 

ElookwEn, you work 
t lookwkT, he works. 
Chskiil*, I bustle. 
chakiilzin, - you bustle 
chakGlZSk, 

' 

be  bustles. a 

S5nkHwSe, I am tranquil. 
SPnkiiwPin, you are tranquil. 
SZnkSwHSk, he is t ranquiL 

DUAL. 

S5nk~wHeekw, you and i a m  tranq'it 
SZnk~wBeSk', he and I are tranquil 
SZnk5wPe6k1,. you two are tranquil. 
SZnkiiwaggik, they two are tranquil. 



\ 

$6 

PLURAL. 4 

S5nkZw6lteekw. 
SankZw61teEkr, 
SZnk3w61teiikf, 
SZnkHwZil tij'lk, 
I.  Sebe, 
2. Sebb, 
3. Sebit, 
I.  MPtpe, 
2. MetpIn, 
3. MEtpit, 
I. CoogeHr, 
2. CoogeEn', 
3. CoogeEt, 
I .  Weewe, 
2. Weewin, 
3. Weewit, 
r. Ketirniimeir, 
2. KetiinGmhnr, 
3. KetGniim2tF, 
I. Koogwaase, 
2. Koogwaash, 
3. Koogw sit, -Y I. Keoosa , 
2. KeoosEn: 
3. KeoosEt', 
KErnaadEk, 
I.  KZmaadEnGrneir. 
2. KZmaadEniimhnp, 
3. KPmaadEntniimQtf, 
I .  KEjiplsiime, 
2. KejiplsiimTn, 
2. KZjip'siirnIt, 

y u z ~  and m are &c. . 
they and I are &c. 
you all are &c. 
they 41 are tranquiI. 

1 To vawn : to stretch. 

I To encamp in the open 
air. 

3 To fall and pitch the 
head into the water. 

To load one's self up: to 
\ 

put on one's load. 

To be exhausted with 
labour and hardship. 

To get down on oneps 
hands and knees to 
drink. 

I To come upon moose 
or carribou in their 
yard. d I 

A good rousing fire. 

To have a good rousing 
fire. 

I To drink from a bucket. 



I.  Keejiibl, 
2. KeejiibEn, I have quenched my 

3. KeejiibEt, thirst, thou &c., he &c. 

Maskwe, Birch bark. 
Gsogoml-t~soonEmeek, is of six kinds. 
I .  Maskwe, Birch bark. 
2. Bapkookzwii, B. b. peeled in season. 
3. Upkconegwe, B. b. peeled in season. 
4. Ulngskwe, H. b. peeled out of season. 
5. Siinsegwljn, B. b. peeled in winter. 
6. 'Msooigwe, 13. from an old dead birch. 
Ookwuiin, A moose's under-lip. 
oosoogoone, A beast's tail. - 
wil n eel, A bird's tail. 
kPlilnaaliik; - I grasp a bird by the tail. 
kElilnEn k', . I hold a bird by the tail. 

\ - 
L E S S O N  27. 

Tan t imskwb poktlimkeaak Kiilooswijkiin 
, When first it begun [The] Word 

Phktip, ak Kiiloosw5kiin tEgwPoo5biiniil Niks- 
was, and [The] Word was yith God, 

kamiil, ak Ktilooswtikiin NikskamPwip. Na 
and ' [The] Word God-was. Now 

NEgiim tan ZimskwEs pokt iim keaak, tEgwiiodb- 
He when first it begun, was with 

hniil Nikskamiil. 'Msit cogooHZ1 wZje-kesedils- 
i God. All things by were 
rksiibiinigill Ntgiirn ootenlnk, ak tan cogooa 

made His body, and what thing 



NEgtirn moo kesedookstip, na moo kesedssen- 
He not made that  not was 

ooksiip. h4emZjjooGkfin ootenink ahkijp, ak n a  
rnacl(1. L i fe hi - body in was, and  h a t  

Y .  ( - 7 -  m c .-i i7- , . . i l V !  ~?x:r~!Ajf)oenoo'k c)ow6sogwEgi 11- 

11 te prvpies' their  light 
ooow' na. Ak w6sogwEk wiSsZdEk bogiinitpaak 
[was] that. And light shines darkness 
iktook ak bog3n'Itpaak moo ~Eswadoogoop. Na 

in and darkness not received it. Now 
cheeniim$kf wEjjjllkemootiin$k Nikskam-Zwik- 

from was sent God within 

sInkiip oochit' ootiilooediimbood'fn oochit' na 
because of his t o  be a witness becauseof that 

wtisogwZgfi ; km1amanf 'msit wEnlk oowoojrirt- 
light ; in order to every one their frqm 

lims5tiim-oadinow ootenlnk. Nggiirn moo nEgF- 
believing his body in. He not that 

Ila w6sogwEgG, kadoo ZlE-aboo-gwi.doomkiisgwGdoomktis 
light, but far was sent 

00~h1tl oottiloowed3m5sood'ln oochit' na wbsog- 
because of his being a witness because d that . 

wEgii. Na tEt Bhkiip kEdliiwHe-wtisogwe!,rCk 
light. Now there was true light 
tan wiisogpdoo6dh - -msit rnemiijmen66I tana 

k which lightens all persons who 



#!jedaalije oositktimoogii. Oositkiimoo'k ghktip 
come the world into. I n  t h e  world he was 

ak oositkiim6Gii' wEje-kesedssigiip ooteninkfi, ak 
and the  world by was made his body, and 
oositktimoo moo k2jeakoobiinii. PPgesinkiip 
the world not did know him. He came t o  

tan Ptluht3legErnich, an tane Ctluht5legEmTch 
where he was owner,  and whom he owned 
mogwkh' wEswaloogookoobiine : kadoo tane 

no t  did receive him : but those 
tssilije wEswalGjje lgiiniirnoo6chi alsoosoode NIks- 
who received him h e  gave them authority God 

kam oonejiininii : niit  nEg'iila tane kEdlZmsiit- 
his children to be: that (ii) those who believe 

skijenoolteekw mPldP-w'iktook, kiisn-aae 
born blood in, nor flesh 

oowooled~dZik'iiniim iktook, kzdoo H Ejuhskije- 
its will in, but from are 

nooltijik Kikskarn-Swlktook. 
God- born in. - 

Ak Kiiloosw6kiin Zwageiwasigiip ak ZtliigAtk- 
And- Word became flesh ,and dwelt 

tip tan lhmoodeekw,  ak  nZmedooii'deZgiip ookoop- 
where we are, anc! we saw his 

medZid2kiiniirn ; stiiga WegwIsit Nikskam 
glory like as the Father God 



Niooktoob'Is tsj G l  Ookwisiil ookoopmed:rZdAkt- 
his one only His Son his glory 

GnGm ; w6jooePch wPlaltimkSwZ, ak kPdlHwZoo- 
he is full of grace . and truth. 

6kiin.-John I : 1-14. 

SBsoos irsicl5boogooEt' ak ZlZj ti1 : TEle;k, 
Jesus ansn7ers and says to him : Truly, 

tEleAk, tElernool, moo w&n minwuhskije-nooikw, 
truly, I saylto you, no one who not again is born 

k ma keseniimedookw NI skamiil oottlEg~wagirnii~. 
not can he see God his, kingdom. 
Moo iikpakiileiu 'ntiilemool'in' : Meamooch dEp- 
Not be surprised a t  my telling you : Certainly i t  
kadik iikminwuhskijenoolt~nowii. Ak stiiga 
ismecessary your being born again. And as 
Mooyeesiik t Ele-oohagalPb'iinii1 'm t~sktimool 

Moses so lifted up him the serpent 
bAkt2kiimiktook, meamooch' dEpkadik ootiile- 
the wilderness in, certainly it  is necessary his 
oonagalooks'In U-lnoo OokwIsiil, koolamdn' 'msit 
being lifted up Man his Son, in order that every 
wEn tan kEdlamsGtkE1 ootenink moo iiksiigawis, 
one who believes his body in, not should be lost, 
kadoo oosk8s 5pchemern5joo5kiin. a Miid& N?ks- 
but would have eternal life. For  God 
kam moo wEjIlgemagoobliiniil Ookwisiil oosit- 

not far did send him his Son the 



kiirnoogii oochit' ootoonm5je-ilsoodiim tin oosit- 
world into because of his condemning the 
k h o o ,  kadoo w5jilgim$briin iil koolam2n' oosit- 
world, but for he  sent him in order that the 
kiimoo oochutsiit2n' ootenink. 
world might be saved by his body. 

L E S S O N  28. 
NAMES O F  PLACES. 

(The Indian name fbr the whole coul~try, is 
Megtimaage, MICMAC-LAND, or Country of the 
Ilficmacs. They divided it into seven districts, 
each district having its own chief, but the chief 
of Cape Breton, which comprised one district, 
was looked upon as head of the whole. As 
marked on the " wampum belt," C. B. is at  the 
head.' ' To his right stretch away three dist Tt with theirxhiefs, viz., Pictou, Memramcook, nd 
Restigouche ; and the same number to the left, 
viz: Eskeggwaage, (from Canso to Halifax,) 
Shubenakadie, and Annapolis, which reaches to 
Yarmouth. These two arms of the country are 
named from two prominent points, viz., Cape 
Chignecto, and Cape Negro-Sigtinikt, and KEs- 
poogwit. All the inhabitants of the former are 
designated, Sigiiniktiiw5k1, SigGniktians : and 
those of the later, ~KEspoogwitii~~Pk', Kespoo- 
uwitians. The. meaning of these two names P 
IS sufficientl~ plain. KCspoogwitl, means : 1x8 
la~zd'se~zd SigGn'rkt is a sork,or cloth for the 



foot, and the reason for its application is a Leze~zd 
too long for insertion here. 

I n  the following list the English name is first 
given and printed in small CapitnZ.. or Italics. 
The Indian name- with its signification. when 
known, follows. When the meaging is considered 
doubtful, this is priated in Italics. The list is 
very far from including all the Indian -names.) 

N. B.-I have usually given the Indian names in the Locative 
Care. The R at the md marks this. 

ABEGUNBEK : Abegiinbiigk ; ' a bending bay.' 
ARCHIBALDS' MILLS, (Up. Musquedobit), Kes- 

okEdPk, ' the road runs over a hill.' 
' ANNAPOLIS RIVER ; TBwBpskik, ' flowing out 

between rocks.' 
AVON RIVER, TooetGn-ook', ' a river's mouth.' 
ARGYLE ; BapkoktEk. J b 

AYLESFORD BOG, KobetPk ; ' the beaver,' 
ARICHAT ; Nellksaak', ' a split rock.' 
ANTIGONISH, NZlegitkooneEch ; ' where 

branches are 'torn off,' viz., by the  bears gnthrv- 
ing beechnuts. 
ABOOSHAGUN, Naboosikiin. 
ALMEZ HAY, ElmijgwadPsik, ' the head is 

turned to one side.' 
APESOOSKA~~ LAKE, Kesapskfil ; ' Shining 

Rocks.' 
ASUMEGUAT+~KUN, AsiirniitkwZigtin, ' head 

winds.' 



ANDREW BROOK, Kegiiliigojooitk', ' the water 
tumbles and dashes in all directions.' 

APPLE RIVEK : AgoomPkiin, ' Herring 
Fishery.' 

ASHMUTOGUN ; UkpiidZskfikiin ; ' where they 
blockade the passage way,' viz : where the seals 
g o  in and out, in order to kill them. KEbejo- 
koochk, ' a closing of the passage,' is another 
name for A-shmutogun. 

BRAS D'OR LAKE, Petoo'bok', ' a long dish of 
salt water.' 
. BRAS D'OR ENTRANCE, BanoskZk, 'opening 
out into a meadow.' 

BIG POND, near the Bras d'Or, NHookteboo- 
nooik, ' i t  stands alone.' 0 

BUCTOUCHE, Chebooktoosk, ' a small big 
harbour.' 

BEDEQUE, C .  B.9 EbZdZk, 'a sultry place.' 
BIRD ISLAND, Cloopske-Hkiide, ' Murre-land.' 
BLUE MOUNTAINS, Yat: CO., CookwPjook, ' the 

spectres.' 
BOOT ISLAND ; CHdebiinegEkf ; ' clam-digging.' 
BEAVER HARBOUR, C~betZwH kwemoode ; 

' beaver harbour.' 
BROOKLYN, Queens Co. N.S., CBtcoochk, prob. 

for camacoochk, ' a  hill on the opposite side.' 
BRICKKILNS' Cooldanegoochk, ' the neck cord,' a 

(Five Islands are supposed to form the body of a 
moose: Economy head is his head.) 

BEAR RIVER ; ElsEtkook, ' flowing along by 
high rocks.' 

J* 



BULLS GUT, EmcokchZjijit, ' a toad.' 
- BURNT CHURCH, Eskinw6b1iidIch, ' a lookout.' 
BARRINGTON, MlnistiigPk. 
BLOMIDON, ~ w b o ~ e g ~ c h k ,  '- Dogwood grove :' 

also MEdogw6tkEk' ' bushes extending down the  
bank :' also, ~ t k o ~ i i n c h e c h k ,  ' bark doubled and - 
sewed together.' 

BRIDGEPORT ; Mdzsiik ; ' plenty, abundance : 
rich place.' 

BELFAST, P.E.I., MEgwas~', 'red bank.' 
BARTIBOG, NZbEltook, ' dead river,' (or perhaps 

ZbEltook ; ' overlooked') , 

BRULE HARBOUR, Seg00~2k ; ' empty.' 
BAY VERTE ; WBkogtimegZk, ' lands' end.' 
BEAVER HARBOUR, WBliinkPk', a a cove.' 
BATHHURST ; WinpEg~j'ooik, ' a rough stream.' 
BOSTON BANK ; Oonjiktook, ' a head.' 
BIG KESPABAEDAK, KEskabPge$chk$ ' wide- 

flowing.' 
BAY CHALEUR, Mowebiiktiik~k, a biggest bay.' 
Bass RIVER ; Mimskool$chk' : ' winding river.' 
BROOKLYN, (Newport, N. S.) Neleg$kiimEk, 

' broken snowshoes.' 
BAIE DU VIN, N. B., NEbEltook, 'dead Tivev,' 

OY perhaps, ' over-looked : neghcted.' 
BROAD RIVER LAKE; Qu. CO., Wobe~kZde, 

resort of swans,' ' swart-Cam&' 
BATHURST HARBOUR ; KPbAmke$k' : stopped 

by a sand bar.' 
C. 

. CHIMEGWE : Oosiimoogwik, ' homed river.' 
CHIMEGWE RIVER ; 0 o ~ t i m o o ~ ~ e e ~ k ,  little 

h o d  rivet. 9 



CHEDABUCTO BAY, Sedabooktook ; ' runn ing  
far back.' 

CAPE BRETON ; Oongmaagik. 
CLAM HARBOUR ; AZsiigPdich, ' clam-ground,' 
COUNTRY HARBOUR ; Aniikwzkgde ; ' flounder- 

ground.' 
CANSO, Camsbk ; ' opposite a high bluff.' 
LITTLE CANSO, Camsogooch ; ' little camsbk.' 
CARRIBOU ISLAND ; Comagiin~k', ' where birds 

are decoyed.' 
CUMBERLAND, ( F o ~  Cirmbevlnnd,) KwZsow- 

millegEk', ' a hard wood point.' 
CAYENDISH RIVER, P.E.I., K~kcheboogwPk ; 

' flowing along close up.' 
CASCUMPEK ; CPskPmkEkf, ' a bold steep sandy 

shore.' 
CAPE DOLPHIN, CookiimTjenagwHnPk : ' our 

grandmother.' 
CAPE NEGRO ; KEspoogwItk ; ' lands' end. 
CAPE ST. GEORGE, MEmkPchf, ' a cleared field.' 
CAPE SPLIT, Plekte6k ; ' huge handspikes for 

breaking open a beaver-dam.' 
The STRAIT at Blomidon, Pleegiin ; ' the open- 

ing in a broken beaverdam.' @ 

CAPE ENRAGE ; TZjeegoochk, sail-shaped.' 
CAPE MISPEC, MPspaak, ' over-flowed.' 
CAPE TRAVERSE, BfislooPkPde, ' sea-cow 

ground.' 
CAPE SPRY ; NoogoomkegZw~chk', 'soft sand.' 
CAPE SHUBENACADIE, KitpooHkZde ; ' eagle- 

haunt.' 
CAPE NORTH, Uktiitiinook : ' highest moun- 

thin.' 
a 



' CHESTER, MPnskwaak, ' Igo to brilzg him.' 
COUNTRY HARBOUR, MoolZboogwEkl, ' deeply 

gullied out.' 
CORNWALLIS .RIVER, Chljikwtook, ' narrow 

river.' 
CHEZZETCOOK ; SEsEtcook. 
CHIONECTO, Sigiinikt ; ' a foot-cloth.' 
CARRAGET HARBOUR ; CKliigZt. 
CHRISTOPHER RIVER, O O C ~ O O ' S ~ C ~  ; " let the 

wind blow.' 
CANARD RIVER, ~ ~ c h e c h k t i m ~ ~ c h w ~ k ~ d e  ; 

resort of the black duck. 
CANTICOOK, KiinZtcook. 
CACKMAGUN, Cookiimeegtin, (perhaps Coot- 

iimeegiin ; ' youu hatchet.') 
CHIVERIE, WGbooEk, ' white water.' 
CHIVERIE SPLIT, Naeadrch, ' heaving in sight.' 
CHEGOGUN, Noojebgiin fik. 
CHIVERI E POINT, N~ooktooboogooed~kl, (' a 

tree standing by itself.') 
Cow BAY ; Noolliktoochk, ' bivouacking place.' 
COLE HARBOUR ; ~ l i n p a a k  : ' still water.' 
CRAWFORDS' FALLS ; KEkaksk'Itk, ' obstructed 

flowing.' 
CRANE ISLAND, TiimgwEil'igiinEchI-wakzde, 

' haunt af the crane, (heron).' 3 

CLYDE RIVER, Oon'lgtinsiik ; ' a pottage.' 
CHEBOGUE ; Utkiib6k, " a cool spring of water.' 
COBEQUID, Wgkobegltk!, ' the  end of the 

waters' flow.' 4 

CHARLOTTETOWN, P.E.I., B o o k s ~ ~ k ,  ' a darrow 
entrance between steep rocks,' 



Devil's Rock, Mtindoo6pscoochk, ' devil's rock.' 
Digby Neck, OositooGkiin, ' an ear.' 
Debert River, (Martin's Point) W6soksegZk' 9 - 

' seen in the distance as a signal.' 
Dmk's Cove, ~ o n ~ ~ i i n e e u n t i c h ,  ' a portage.' 
&vil'~ Isla7zd' ChEkwchEgwitk. 
Duck-lsmnd, hfooeownoo~l,  ' haunt of the sea 

duck.' 
E. 

Eskusonc, C. B., Eskeso'gfin'lk. 
Eelgoand, (Miramichi,)lNeniidoo6kiin, 'where 

eels are speared in t h e  mud.' 
Egmofzt Bay ; Wegwgzk, ' turning suddenly.' 
Eeel-brook, (Yar. Co.) W ' ~ ~ k o o ' r n ~ ~ ~ a k i i n  ; 

'where poor lean fish are taken.' 
Eel River ; OkpEgtinchik, ' discoloured foam 

on the water.' 
Elmttee River, W6baboo-likchiik ; ' white 

waters.' 
Ecumseekzr~ ; MEgwasaagGnk ; a red house.' 
Economy ; KEnBme. 

Ford EZ[i.r, MPdawgHk ; ' where t h e .  river 
branches oE' 

The Falls, C8pskw ; ' a  cascade.' 
The Grand Fall', (above Tobique,) C hIgiinIkpe, 

' the roaring destroying giant.' (A terrific per- 
sonage of legendary fame, whdse name-so we 
swmzse-was transferred to this cataract). 

Frettch River, CPkpGsBgPkiin, ' smelt-ground." 



Fk)e IsZa7lh, Nanktil mtinegool ; ' f ve islantls.' 
I;ox Island; SebCl6gw5kiin, ' where skins are 

st retched.' 
Fevgz~sojz's Bank, C higook. 
Fish Lake, $ilr~~gw6sk, ' Lake's end.' 
(and PPskEbBBk, is a small lake branching off 

from Wagwosk). 
Fort Lawrence, CwEsomZlegEk, ' hard wood 

point.' -2 

0. 
Gtand Lake, Tfilfigadik, ' camping ground.' 
Grand RZW, Amasiboogwirk', ' a long river.' 
Ge7zeral's Bridge, EsiirrZiskE.k, ' t h e  ground is 

hard and grassy.' 
Grand Manan ; Mtinanook. 
Gaspereaztx River, (Horton) M$g$pskegEchkr ; 

' tumbling over large rocks.' ' 

Govcmor's Islami ; P.E.I., Okbsik ; ' where 
goods are landed.' P1 

Gut of Canso, Tooegiiniik', ' a n  outlet.' . 

Grand Passage, Tsiiwitk, ' where the water 
flows out.' 

Glace Bay, WEisektisegwiSn, ' shining ; pellucid.' 
5 Grand Rivrr, ~ e i b o o k t o k e c h k  ; ‘ crazy 

woods.' 
Grilrdstoize Bank, Keedakiiniik, ' whetstone- 

xock.' 
Gle~tivit; WEibiimImskwagadich, 'where they 

cather white cra~zbewz*es," (It may mean, ' where b 

they kill whit& porpoises.') 
Gross Point, MaskwHs-a-gifrnegEk, 'a bouncling 

in young white birch trees.' 



Garde Point, Euchiktoogwadirnk, ' the place 
of departure, where there is risk in crossing.' 

Grand Bonnv~;ni~we ; W6kiimii tkook, ' pellucid 
river.' - - 

Ga.q0evea7zx Lnke, (back of Ken tville), , Pa~ed -  
ooPkl, ' it has big wliiskers ;' (referring to its 
numerous small Islands covered with fine shrub- 
bery). 

Gays' R i - ~ e r ,  Wistinawijn, ' beaver castor.' 
Goose Isln~td; 'Mkiidbmk, ' haunt of t h s  bl'ack- 

backed gull.' 
Gtbtnlter ; Weesik, ' [he beaver's .house.' 
Geddes Lake, KopskwEdiim-oogkgde ; ' Lam- 

per-eel-ground.' 
Gulden Lake; WEdgwaachk, ' roaring brook.' 
Green Hill, EspakiirnegEkr ; high land. 

E m  t 

HulzBx, C hebooktook, ' great harbour.' 
Hil(sbuvg/r, EIsEtkook ; ' flowing close by high 

rocks.' 
Hovton Blafl; Maktamkwiis ; ' black head.' 
Hem*ig Poht, N. B., W6spooijiktook : ' seal- 

haunt.' b 

Hafitsport; KakagwEk', ' where meat is sliced 
up and dried.' H 

Nt~cklebewy Island; SebitkwEtkiil, h flowing 
underneath. 

Heron Island; TPsiin EgPk'. 
Herv*~zg C&e, ((Hal~ax Co.) - ~ o o l l ~ c h t i ~ ~ c h k ,  

' a deep chasm, valley, or gorge.' ' 
Higgirts' Brook ; KEskedeEmesaak, ' a rocky 

ridge.' 



Horse Isla~d; Ntmiikiinatpachk', ' it has a 
high head.' 

I* 
Indian Town, (near Quebec) LabooPntiilHbZk'. 
Isle of Hlzrrt, Maskoositkik, ' an Indian potato.' 
Indialz Huvbotrt, UtkogGnZikZde, ' Autumn 

fishery.' 
Indian Road Brook, (Shubenacadie,) PEbaak, 

' it has a sore mozdth,' (perhaps it is, KEbaak, 
' obstructed.') 

J. 
Jhztranirs ; Neliksakiijeechk, ( a small fissure.' 

(probably, simply, Litt le An'r/tat.) 
Joudan Rzver;  SesiktBwePk', 'whimpering 

and whining as it goes out.' 
Jeddre ; WineboogwEchk', ' roughly-flowing.' 
Javdillks Bank ; Oonigiins ; ' a portage.' 
yeddore Rock, ' Mtindooapskw,' ' Rock of the 

Man titoo,' or  'great  spirit,' (now called the devil.) 
Jared's Poiftt, CookwEjoogwbdik, ' a haunted 

place : ' ',spectre-land.' 

Ke?ztville, PenooEk ; (prob. a man's flame; 
P b e o  ?) 

Keskagedrnk Bay ; KEskebeSk', ' a wide 
paddle.' 

Ketch Harbow ; NZmIHg$kiinUk' ; ' a [good] - - 

fishing place.' 
Kazedy's Island; Poogesebeiik ; ' a narrow 

passage, or channel.' 



Liverpool; OgomkIgePkf, a dry sartdy ptnce. 
/ 7 his is the ~ 1 - n c t  7~:r..m~tz1zg of Pogomkigeiik', and 
r7pi/y enozt o h  dt*sc~*ih~s 1/1c ~ l ~ u z ~ t h  of the L. r k c r  
n t  5arrdy ?o.;E ; nud the t l ~ i g l r h r i r r gp lnccs . )  

Lakes on the Lzv~rpwl: h70. I .  Banook, see 
Ponhook. No. 2, KEdooskEk. No. 3, Puhsiig- 
ook No. 4, KZjijim koojik : ' swelled parts.' No. 
, Inmiitkaak, ' leading straight on.' A70. 6, 
i'oobeadoogook ; ' lined with alders.' 

Lnkolaad, (Mount Uniqjcke) Inskoom2deedich ; 
' where [hunters] respond to each other' [from 
adjoining lakes] by signal sounds. 

Lurze~zblcrg ; Pseedfk ; ' clam-land.' 
Lenox Island; Kikchesebei'ik ; ' the passage is 

close ip shore.' 
Lahave Rhm; PIjenoolsk$k ; ' having long 

joints.' 
Little SatogtrC; ElmGndkiincheech ; 'a  

beaver's hole.' 
Low Point; MooinQkiincheechk, ' little berry- 

picking place.' 
Liscamb Hnrbolcr; MEgadZw'ik ; ' where the 

big eels are taken.' 
Little Rivdr, (Miram. N. B.) 'Mtoa'douk, ' a  

difficult dangerous place.' 
Long Island, (Horton) hlEsadPk, ' extending 

far out.' 
, I Co.) To!;oocsimkek, 

two parties pieking berr~es. '  
Laf~oy's &PO& ; Wi5blmskwPgadich, ' where 

they gather white cranberries.' 
1 



Little River, (on the Restigouche) KPgGm- 
oosk,' ' flowing along close up [t; the  upland.'] 

Lnke filnjar; Boodichk, ' sitting-down place. 
Little Kzver, KEskoospZiik : ' where they catch 

beavers.' 
Little R i - ~ c l ;  (branch of Sheet Harbour river,) 

KEsooskow6stoogwPk', ' flowing among  hemlock 
boughs.' T/leot/revbvkrrc/t, is, Ukchipkoodiipsk- 
ook, ' the largest pool.' 

Lot 49, P.E.I., 'Ntooaagw6kiin, ' where seals 
are caught.' 

Moosaboo~t, Moos5boon-Elagwaak ; ' a pile of 
hair.' 

Mzbsqtiodoboit, Mooskiid6boogwPk, ' flowing out 
square and plump.' 

Middle Mzssquodoboit, Natkamkik, ' the  river 
extends up hill.' 

Upper Mztsqzsodoboit ; KesokwEdPkl, ' the road 
runs over a hill.' 

An island i?z  the mouth of  the Musqz~odoboit 
River, is called, Amalttinik', 'variegated ir? 
appearance.' 9 

Memramcook ; Amlamkook ; ' variegated.' 
Middle- River, KEsooskow6stoogwEk1, ' flowing 

through hemlock boughs.' 
Mzdrvay H a d o u r ,  P.E.I., Eskw6dEk, ' the end.' 
itlontasm, Mtintazgiin, 'a chunk [of pipe-stone] 

broken off.' 
Manadoo, Ltisktich, ' ' a map : ' ' a directory 

marked out.' 



~Ifizccnn Ri;/rv; Mgigan, ' fishing place.' 
iWadawescnc; Miidawiskik, ' where one river 

enters another.' 
&fatapedia ; MSdabEgegk' : ' roughly-flowing.' 
Mispec Cape; MCspaak, ' overflowed (by the  

tide.') 
Jfeander ; Milchi-gaach, 
Merrigomish ; Miilegomlchk, ' diversified by 

coves.' 
Muntrdie, Miinooc1Ek1 ; ' a sack,' ' a bag.' 
Malpepue, Mikpaak, ' big bay.' 
Mizry Yoseph ; Kiilokwijook, ' sculpin-ground.' 
Middle River, C. R., NEmcheboogwEk, 'flow- 

ing down hill in a straight course.' 
~VIagdaaCene Islands; MiinagZsGnook, 
Mzddbridge, (Wolfville) 'Mtaban, 'm ud-catfish- 

oround.' b 

Martin's River, Piktoo'j 3k ; ' small explosions.' 
Mira, C. B., SoolH'kiide, (perhaps soonbk5de, 

cyan berry-fidd.) 
~ i d d ~ e .  ~ i v e r  ; W6kiimiitkook ; ' pellucid river.' 
~WalngasA C~npe; WZgw6stGgwEk1, ' end of the 

still water.' 
~Vizmette Poigtt; WEchkwi5mkeAk' : ' a  long 

sand bar extending towards us.' 
Miscou GM&; Sebiskad2ktincheech, ' a 

straightened joint.' 
Marble Head ; W5kiilopskilsow', ' a white rock.' 
McDoztgal's Bank; Maskwaotimegtch, R ' a  

white-birch gwe.' 
Mistozrche River; Mistoogook ; ' a gun-wad,' 

[Ef t  bmnch of  do- J 



Arnkooik ; it toric/te.s m e  slight&, (perhaps 
A7awzkooik, ' it t?~rtzs o f  to  the lecwn?-d.) 

AfiZznchiktook ; ~ f i i ~ i i n a ~ d o o k ,  ' dressed i n  
variegated robes.' 

JIozrt~it Sctrmzt?zanK; Eskiimznaak, ' n ~eratchi~g- 
place.' 

Mcrgwosk Point; MPgwasaak, ' red rock.' , ,  

fViZl Creek, (on River Hebert ;) BooktoytZZ- 
gGn, ' fireworks.' 

Moses River; Noogoomkeak' : ' soft and sandy.' 
Lakes on do, No. r ,  M&kp%ichk, ' middling 

sized lake.' 
No. 2,  Magopaachk, ' large round.' 
No. 3, MilSpskegEchk', ' abounding in rocks 

of8all shapes and sizes.' 
Mztddy G~eek, P.E.I., MZnEscoochk, ' little 

grassy island.' 
Mira7tzichi River, LGstegoocheechk. 
Martin's Point, (Londonderry) 1 ~ 6 s o k s e g ~ k  8 ; 

' bright land-mark.' .s 

Margaret? River ; Weeiikiich, ' ied ochre.' 
Mouth of the Margnree, 0 wch&dooch ; where 

they get it, [the red ochre.] I 

Ne.sufooundZand; Ukt2kiimk;ooV, ' t he  main- 
1 an (1.' 

~Veguwnck; Anegzwztjk ; '$np:operly situated.' 
Napan, ' a goo? place to  get camp-poles.' 
Niktnux, ~ i k t a a k ,  ' r ive r i fodd  
Xeccet Harbour; 

discolored foam.' 
' foaming with 

,?ri~ze Mile River; W&irnedkf, ;* ' pellucid river.' 



iVetntage Rinrv, NPrnt2k;iyakt ; ' i t  extend3 
s:rzigh t u p  rising grounc! ; ' (you looking 7rp 
s t ~ n z n r ,  of course, in 21; such cases, and there 
tieing a long reach of rapids.) 

Newel X z ver ; W6se t Griioo Ek, ( IYQSESU~IJUOPK, 
means, ' it has b?a'g/tt horns.') 

Neczac Isln~zd, NsgwEk; ' i t  springs u p ' o u t  
of t he  ground.' 
Nezvjort Rim,  NelegakiimEk, ' a broken snow- 

shoe.' 
Nnv Harbour, Ansaakw ; ' a lonely rock.' 
North- West Amz ; (Halifax) WSgwbltichk, - 

'end of the bav.' 
N~ddy ~ u o L i d y ,  NoodaakwGde; 'sealing ground.' 
A.ricz~mtenzcgh ; Noogoom keAkl, ' soft sand.' 

Oalz~guns River, (on the St. John) OonegGns- 
iik, ' a portage.' 

Oak Point, Oochogiim ; ' the  but of a tree.' 
Oak Point, (Corn wallis), Upkwawegiin, ' a 

house covered with spruce rinds,' 
Oyster Pond; PZjedoubaachk ; " wave-dashed : ' 

'buried by the rolling wave.' 
Owl's Head, Ptijooijpskook ; ' cormorant-rock.' 

Pesequid, (former name of windsor Point,) 
PEsegitk', ' where the tide divides and flows up 1 in a fork : ' ' a split in the rushing tide.' (Lit. it 
flows split-wise.) 

! 



Poucz~ppine H&ad ; PookiidZpskw6de. 
PetiGodinc ; "Petkootkwe2k', ' the river bends 

round in a bow.' 
Paspebeek, PaspZge2k' ; (perhaps, iYospegeak', 

' shining up in the distance.') 
Pabos, Pabok, ' playful water.' 
Pirate's Cove, TEsogw6de ; ' place of flakes.' 
Petite Passage ; Tzwitkcheechk, ' a small out- 

flow.' \ 
Prime Edward Isla~zd, Epggwit ; ' reposing 

on the wave :' or, i ~ z  simplep~ose, 'lying on the 
water.' 

P o r t  Medway  ; UlgEdook ; ' a mushroom.' 
A Branch of h, Abootoosok, ' honey-comb 

rock.' 
Lnkes 032 the Port Medway River. No. I, 

). Banook ; ' opening - out.' No. 2, MZlige$k', 
. (  ' bent in different directions.' No, 3, Miinegoo- 

i I skEkl, 'grassy island.' No. 4, Nabegwhchtik, 
L/" ' the dtip.' 

Pictozt Islaand, Ciinstinkook. 
Parvsbo~otcgh ; 0 w6kGn) ' a crossing-over 

place.' 
Partridge Islaxd; PiilowEchw3, miinegoo : 

' partridge island.' 
Penobscot ; BanoolipskEk, ' opening out among 

rocks.' 
P o r t  Piswick ; Coolpijooik, ' flowing concealed 

'nnder the earth or under rocks.'] C 
Pope's Harbo~zr ; Cwemoodeech ; ' a small 

harbour.' 
Port Hood; CSgwEiimkZk, ' on a sand bar.' 



Po~zhook; Banook, ' the river opens out into a 
Iake.' ( A  common ?lame for the $yst Cake in a 
series as you go up a river.) 

Pott Jolli; Emsiik,perhps Petnsuk, ' blown 
along by the wind.' 

P o r t  Ze'e'Beal ; Aps~boogwZchk ; ' little river.' 
Point Skititmenac ; Eskiimiinaak, ' look-out 

place.' 
Pine Grove ; Goooargiimikt, ' white-pine grove.' 
P o r t  George, (Wilmot) ; G5Eilwaptipskoofch k, 

' hooded-seal-rock.' 
Prospect, NZspaadAk.$ n. " Paradise, NesogwBZkiide ; ' place of eel wears.' - 
Portage River, (Mirirnachi) Owiikiin, ' a  port- 

age.' 
Pomket ; PogiimkEk, ' dry sand.' A f l u e  ma, 

do. PogiimkooogItk, ' flowing over d r y  sand.' 
Pictozc, Piktook ; ' an explosion.' 
Pictou Nnvbour ; P o o g ~ n ~ k ~ ~ c h k .  
Pugwash ; PagwEsk ; ' a shoal.' -I 

Point Pnhz ; Wejowitk, ' the current flows 
close in.' 

Pandora Point; MEmkBZk k w z s a w ~ ~  : 
' cleared-field point.' 

Point M w e ;  Oon~skw~mkook ; ' the end of 
a sand bar.' 

Pokeshw ; Pooksaak, ' a lo& narrow stone.' 
Pwtugese Cove; WGlntimkeajechk ; ' a  small 

sandy cove.' 
Porter's Lake, AmAkiincheech ; p ~ h a p s  Pe- 

l makzbncheech ;-here they shoot birds on the 
wing.' 
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.v s Sapnay Rivcr; 'KtZdoos~k ; 'flowing between 
two high steep cliffs.' I 

St. Paul's Island; Kuhtiimiinegoo ; ' a r o ~ n d  
.at island,' 

Stewiacke; Sesiktaweiikr ; ' whimpering and 
whining as i t  goes out.' 

' a  St. Lawrence ; MljeGgiin. t _ 
St. yokn, N.B.; Mrnagwb ; ' where they 

~e collect the dead seals.' 
- St. John River; Oolastook ; ' beautiful river.' 

3 ,n St. firy's, NaboosAkiiniik. 
St. Mary'sJRizw Forks7 (Pictou Co,) Nim- 

c ; nogiin ; a ' black birch tree.' 
St. Mary's Bay, bead of, (Digby) ; Wggweiik ; 

k : the end.' .+ 

Sable River; Neseamk ; 'flowing down over 
sand.' Also PijeboogwEk' ; ' long river.' 

SeaClrCand, (in the  Bras d'Or) ; 'Ntooa@k- 
n .' ' iincheech ; ' little sealing place.' 

Sand Island, (Miramichi) ; PErn$mkdkf ; ".a 
ed stretchofsand.' 

Smoky Head, C.B., SAkpeedKch. 
SheCbume, Sogiimkeegiin 
Shz2 Harbozcr; TMiimiinebaogwEk ; ' blunt 

river.' 
?a- Sydnq, Riuer; Ulsebookt 

ShnZ Bay ; WiispEge$kr : ' the water shines 
up in the distance.' 

Sheet Harbour; Weijooik : ' flowing wildly.' 
if% St. Simon's I7zZet; Win$mke$kl ; 'a rough 

sandy bank.' 
~ d -  Shippegaan Gully; UmkoomabSk ; 'icy bay.' 

St. Anne's, C.B., 'Mc-adlchk. 
/- 

/ 
P 
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Shippegan ; Sepagiincheech ; ' a duck-road : ' 
i.e., a smalfpnssnge throzcgh which the ducks j y  
from olze phce to anothm An island in S/t@prga~t 
Riz~er; BooksakadEk ; ' a live coal.' Also, ' a nar- 
row passage bet ween rocks.' - 

Still-waiet Bank, N.B., ~ $ t i i w a ~ i i r n e ~ ~ k '  ; ' a - 
charred grove.'-- 

Slate Mountain ; Keneskw6titpAtt' ; ' hk has a 
peaked head.' A brook near the above, is, EgogEk, 
'next to the woods.' 

Spencer's Island; Wochiik ; ' a small kettle.' 
Sambvo Cape; MEseebakiiniik, ' great tobacco- 

smoking place.' + 

Salmo?~ River; ( ~ a s t e &  Shore, N.S.,) Boon- 
Zmookw6de, ' tomcod-ground* Lakes on the 
above, No. I. UsoogomiisoogwEd$mk~: wading- 
across place ; ' .' a ford.' No. 2. MilpiiiXchk, ' hav- 
ing many coves.' No. 3; UtkoskwHSchk ; ' t he  
twin-girls.'. -No. 4. CloocheowpSchk, ' cross- 
lake.' No. 5.  NEmchenokpiiHchk, ' cross-wise- 
lying lake.' No. 6. NoogoomkGbZik, ' place of 
fine white sand.' No. 7. 'MtiibEswZikHde, 
' where mud-cat-fish abound.' 

Scraggy Lake, MlsegJlmisk, ' scraggy & rough.' 
Start's Point, (Cornwallis), NEsoo'gwitk ; ' it 

lies on the water between [two other points].' 
Salmon River; P5lgrnoo~' seboo ; 'salmon-river.' 
Saulzdws' Harbour; Kikchesebeiik ; ! a channel 

ov passage close in by the shore.' 
Smitli's Cove; SEgegiineegiink ; 'a canvass tent.' 
Sheshm ; Pogopskzk ; ' a dry rock' 
She&ac, EsEdeiik, fllnning far back.' 

b ~ a n d ~ i u e r ,  (Cum. Co.) AgoomBktnGk, where 
t ey catch herring.' 



Shubenacadie ; SEgiibiinLBk2de ; ' where 
ground-nuts abound.' ' Indian-potato field.' 

Three Fathom Harbour; Asiigwitk' ; 'joilted 
t o  another: as if Ansudek. 

Yidsket; Aglase~w~~kZde,  ' An English settle- 
men t.' 
Tolitty River; BooktawazgZn ; this word Itas 

two sig7zi/catio?rs, viz : 'you lie on the side next 
the fire ;' and, ' you go for fire.' 

Table Island; Cheegooncoochk, ' a &me.' 
Thorn Point, (Shediac) ; CowiksomoosegEk ; 

' a grove of thorn-trees.' 
Tigrzish ; 'MtagiinEchk', ' a paddle.' 
Three Rivers, P.E.I., SH8mkw. 
Tmadik  ; TGlakZdik, ' camping ground.' 
Little Tracadik, Tiilakadeech, little camping- 

ground.' 
Tatamagoache, Takiimegoochk, ' extending 

across.' 
Taboosilztac ; ~aboosimkik, ' a pair of them.' 
Tar Bay; UpkooPiik2ide, ' tar ot turpentine 

region.' 
Tvacy9's Brook, Egogwzsees ; ' the edge of the 

woods.' 
Tracadigmh ; Tiiliigadegzchk, ' little camping- 

ground.' 
Tangier; WbpEgeiIk', ' the water shines up 

in the distance.' 
Taggier Lakes, No. I. WIskiisok' ; ' a spruce 

bud.' No. 2. Brim's Lake, M~lpagZch : ' variega- 
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ted.' No. 3. NEnIsakiimEk ; ' spte'ading out snow- 
shoes'. No. 4. PEdiiwikp2zk ; ' the  flowing is 
obstructed in the midst of a barren.' 

Taagiey Riaer; ~ i k t o o ~ k ~ a a k :  ' f lowing on 
fork-wise.' 

Taylor's Head; SPgiinagTgiinfik ; ' a spread 
sail.' 

U. 
Upsntquitch, ApsZtkwEchk ; ' a small 

river.' 
Umkzere R i w  ; Amkooik. P~ob.  'Mkooijgwik 

' boggy.' 

w. 
TYhite Head; Camsegoochech. 
Wallace; Emsik, o r  PEmslk. 
White Islandr; PiigirmEj ooa~kMe, ' land-lizard- 

place ; ' ' abund ing  in land-lizards' 
Wine Harborr, Piilamkeegiiniichk, ' an outlet 

cut through the sand.' 
Win&, SPtiin+ok ; perhaps for Upsetan, 

' the channel of a river.' 
WAycogumgA ; W~kogitmaak: end. of the  

bay.' 
Wiqheisea Hat boar ; NoodaktvZlde ; ' sea!- 

haunt.' 
West Brook, (running into Kespapedpa2 Buy) 

Tiilabadancheech. $1 
TVoCf Rivet ; Boktiisiimoo~~ seboo ; 4wolf-river.' ' 
Wo&'s Islami; PPdawoonaEk, ' covered with = 

fog and smoke.' (It may agomean, ' a  bxmt- 
over place)) P e d a w o g u d . )  I 

West Point ; WEilniim ke$k', 'a sandy cove.' I 
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IVat~rs, (Lower Pereaux), W6jeechk, 
( a  watrv-fnll), showing white in the 

TVhitc Waters, (Chiverie); Woboof k,  ' the  water 
appears white.' 

IVest Bay, -C.B. ; WiilnZmkeAk', ' sandy cove.' 
West River Lakc; Biin~akade, ' re i ion  of 

darkness.' 
White Poilzt; AnagwgZkZde; 'flounder-ground.' 

Ynrmoz~th River; M51igc$kL ; ' winding and 
turn ing  every which way.' 

THE N.43.IES OF THE MOXTI3S. 

- - 

3anirary ; BoonZimooegoos' ; 
Frost-Fish Month. 

Februar), ; Abiigiinzjijit, 
The snow-blinder. 

March ; ' Segow-goos', 
S pring-month. 

Apd; Piinldiimooe-goos'. 
Egg-laying month. 

May ; Agese-goos'. 
Month of young seals. 

Jzdne; Nibtine-goos'. 
Summer-month. 

Ako, Saglpkegoos'. 
Leaf-opening month. 



J z f / y  ; Upskooe-goos'. 
Month when the sea-fowl shed their feathers. 

A U ~ U S I  ; Kesag~we-goos'. 
Month when the young birds are full-fledged. 

St-ptmzbev ; Miijowtoogwe-goos'. 
The ' running ' month. ' Moose-calling month.' 

October ; Weg~wegoos'. 
Fat month ; (when fame animals are fat.) 

November; Skiiiils. t' 

Dcce7rzb8r; Ukchegoos'. 
/ 

The  chief month, (whcn cltristmas comes.) 

MATTHEW, Chapter I 5 : 2 1-39. 

Tokoo SZsoos ~EjIpkotiimkaas'It nadiiilii, ak 
Then Jesus from goes away there, and 

Pleiijiil Teil ak Seidiin ootabablmoo5kii. Ak 
goes to Tyre and Sidon their bounds. And 

Z2;1 %bit Caniinkiiweeskw wEjeEjii1 nzg'iila ma- 
lo ! a woman a Canaanitess comes from these 

kiimegiilr ak Elkomiktoozj til, i B t  : Booled2iiiliime, 
lands and calls to him, says : have mercy upon me, 

'Nsak?n:am, Dabid Ookwisul ; Intoos lbk kEsuh- 
0 my Lr:, David his son ; my daughter very much 

che-oonmiijij%Sk miindoo iktook. Cadoo SIsoos 
from tormented [is] a devil into. Bgt Jesus 

moo GsedZmagool niiookt~' kGloosw6ktin. To- 
not answers her one word. Then 

koo kEgenoodiimooi5je pEjedalIje tan Bhkii, ak 
those whom he is teaching come where he is and 
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i'.d?imadijGl, tZlooZjjik : JTgiilgimI Pblt, miid: Ptle- 
beseech him, they say : Send her away the woman, because 

siiskwPt koodZnAkii. Cadoo SZsoos iise- 
continually she screams behind us. But Jesus an- 

dgboogooEtI, gst : Pastik Elkemimk Etliksiigaa- 
swers, says : Only I am sent there where arc 

dlch chechkZloo~oochiik IslZil week ttil83k. 
lost sheep Israel his house belonging to. 

Tokoo 5b.brt pEgesinki ak ogiiliimkwPdEsinkti1 
Then the woman c mes and ,"- falls down to him 

ooskalook SHso sfil, 812jLjiil; 'Nsak'iimam, abo- 
k- before Jesus, says to him: 0 my Lord, help 

giiniirnooe ! Cadoo Sssoos. tisediiboogooEt', Bat : 
me ! But Jesus answers, says : 

Moo kElool'tEnook~ sooadoo6n' mijooajechk 
No good not to take it children 

weloo5l' ak igGniimoo6n' iiliimoojiigii. Cadoo 
their food and to give it to dogs. But 

iibit tEloo6t : TEle$k', 'Nsakliimam, miidii 
the woman says : I t  is true, My Lord, because 

Gliimoo'j iik wZje-mKjesool tljik puib3nPgool taniil -. 

dogs from eat crumbs which 
wEjenese-piinEgweagG1 alsoomkweedIje oobzta- 
from down fall in fragments their master his 

loodimooowf. Tokoo Sasoos iisediiboogooPt', 
table. Then Jesus answers, 

1 : HbTt ! mEskeek iikiidlZmsGtoo6k'iiniim ! 
says to her : 0 woman ! great [is] your faith ! 

Tii lsch iiktenfn tan ti.limsooned88diimGnii ! 
Let it be to thy body as so you desire it. , 

Na ba tllesip' ootoosiil kesInsalooksilljill. 
Now then at that time her daughter has been cured. 

-________I__-_ -- - -- - - 



Tokoo tilesip' SHsoos wEj.jipkotiimkaasit nadzlii, 
Then at that time Jesus from departs there, 

ak wiijooatPskiik iikchigiim GZlelttkii ak Zlitko- 
and comes near to the sea in Galilee and goes 

jooimtiimaat ktimdiin iktook, ak nadz l  Ebazsit. 
UP a mountain into, and there sits down. 

Ak mowe-poogwElkik memZjooenoo'k gEjedaajik 
And together many people come 

Hhkii ak wijitkwZ~oadije tane askasooltilije ak 
where he is and and have with them those who are lame and 
nEgZbegdltilije, ak tane moo nEdowoodiligwe 

blind, and those who not speak, 
ak tane nEblEptinadIlije ak tane nZb1Esegadadllije _.. 
and those who have but one hand and those who bave but one foot 

ak poogwElnije iiktiige, ak egaladije S2soosiil 
and many others, and put them down Jesus 

ookw6tkii ; ak tElinsaal5je cbEl mowe-poog- 
his feet at ; and he so heals them that together 

wzlnije pakiileiooltilije e- tan tilesip' nErneaadich 
many are astonkhed' then when they see 

tane moo nEdowoodlligwe ookiiloosooltilinii, 
those who not speak their speaking 

ak tane nEblEptinadllije, ak tane nEblEse- 
and those who have but one hand, and those who have but 

gadadilij e oon itsoltilinii, ak tane askasool tllij e 
one foot their being cured, and those who are lame 

ooptimedalinii ; ak ktprnedal Gmadij ti1 IslHHliil 
their walking ; and they honour him Israel 

oo-Nikskarniil. Tokoo SHsoos wegoorngje 
his God. Then Jesus calls them 

kZgenoodfimoo~j e ak dZje : Aooledaliimkik 
whom he is teaching and says to them : I pity them 



mowe-poogwZlklk memZjooenoolk, rncdii Zpch- 
together many F W P ~ ~ ,  because always 

itkwiooijik niisoogoonaak ak mogwP' wzsko- 
they are with me three days and nights and not have 

diimeedikw tan kogooZ1 rniilkodiimiigii: ak 
they what thing to be eaten ; and 

mogwiil wEledZ3diimoo ~njlg&lglmdnt soonb 
not I am willing for my sending them away 

w m w  &took koolaman1 mdo oonowtZsa- 
fasting in so that not their giving 

dinow' owhtlgii. Ak kPgenoodiimoo5je 
out in the road. And those whom he is teaching 

tzlimche : Tame th b$ktAk.kiimlktook oochim- 
tetl him : Where there the wildernebs in could we 

stiniimoogoop ootiile-tEb&n pibiin6k~n iik- 
obtain its being enough bread [for] 

s 

our 

ttilestimanEnao tEle-poogwElkik mem5jooenoo'k ? 
so feeding them so many people ? 

Tokoo Siisoos Hlgje : TasibtinaagGl kEkoontim- 
Then Jesus says to them : How many loaves of bread have 

ogiil ? ~ ~ l e k a a d l j  GI : ElooigiinGk-tZsibiinaagii1, 
you ? They tell him : Seven so many loaves of bread 

ak tEgEldijik 5pchZj 001 tijik n GrnZchiigii. Tokoo 
and afew small fishes. Then 
tElkim5je mowepoag~ElnXje memZjooenoor. 
he commands them together many people 
ootiilestimedaalin makiimegSgti. Tokoo wzswa- 

their lying down on the grou'dd. Then he takes 
dog GI nEg'iila Eloolgiiniik-tbibznaaggl 
them these sev.-en loaves ot bread 

pibiini5kiiniil ak n m j ,  ak mooewPtl ak 
' 

loaves of bread and the fishes, and he gives thanks and 



s~ggwTskibiini5gadogtil ak Igiiniimoo6jiil kEgenoo- 
he beaks up the bread and gives them to those whom 

diin$06jij'eii, ak kZgenoodiimooiije Kgigiiniimooad'ije 
he is teaching, and those whom he is teaching give them to them 
m&e-poogw~lnlje memZjooenoo'. Ak !msit 

together many the people. And all 
~JjesooltijIk ak kesZdQoolt'ijIk ; ak wZjImkiiniim- 

eat and are satisfied ; and they gather them 
wdij iil puIbiinEgoo1 taniil bkweiigiil Eloolgiiniik- 
i p  the broken pieces of bead which remain seven 
tiisiigiil poot5leSw881 wZj uh-chooeagiil. Ak 
so many baskets filled by them. And 
tanik ,Etl$idZloolt~jik Ed5lik n200 betoo~mtiil- 
those who eat their meal about [are] four thousand 
n3kiinijik cheenGmoo'k ak skiimtook Ibrjik 

men and besides them also wemen 
ak mijooajechkii. T&o Sssoos EjKgiilgImZje 
and children. Then Jesus sends them away 
mowe-poogwElnIje mernZjooenoo'ii, tokoo tEbaasit 

together many people, then he gets in 
wgnjoolkoodook, ak okwaajiil makcmegiil' MIg- 

a vessel into, and lands at the lands Magdala 

belonging to. - 
7 

ERRATA. 
Preface, 1st Paragraph add, except in a few pages. 
Page 72, last 2 lines, for tail ' read ' taguc.' 

81, for ' Shubenakadie ' read ' Shubm~~tad2.P " 82, for ' Musquedobit ' read ' M~~qlLOdobo~.' 

Oolaj WeegU'igrin w g j e - w e  Megiima@i' 
LedBkitnwee-klggrnkwii' Mowwdm M W k .  




